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der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1958-1959.

21 MEI 1959.

HERZIENING
VAN DE GRONDWET.

Nederlandse tekst van de Grondwet
en artikel HO (nieuw) (l).

VERSLAG

UITGEBRACHT NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE HERZIENING VAN DE GRONDWET(2)

DOOR DE HEER F. LEFÈRE.

DAMES EN HEREN,

Luidens de «Verklaring van Herziening van de Grond~
wet » van 12 rnaart 1954. (Belgisch Staetsbled, 14 maart
1954). hernornen in de Verklaring van Herziening van de
Grondwet van 29 april '1958 (Belgisch Staetsbled, 30april
1958) zijn er redencn tot herz ieninq o.a. «van Titel VIII
van de Grondwet, door toevoeqing van een artikel l'lO.
waarin bepaald zou worden dat de Belgische Grondwet in
het Nederlands en in het Frans gesteld is en dat beide
teksten rechtsqeldig zijn: van alle artikelen van de Grond-
wet, doch uitsluitend om de Nederlandse tekst ervan vast
te leggen ». Deze tekst heeft het uitdrukkelijk over «alle
artikelen van de Grondwet », dus ook over de teksten, die

( I) Rechtsgeldtqhetd van de nederlandse en van de Iranse teksten.
(2) Samenstelling van de Cornmissie :
Voorzttter : de heer Kronecker.
A. - Vaste leden : de heren d'Alcantara, De Cryse, Dequae,

De Schryver, Gendebien, Herbiet, Lefère, Mertens de Wilmars, Moyer-
soen, Pnrtsis. Schot, Van Cauwelaert. Van Elslande. - Bohy, Bracops,
De Kiuder, Denis. Fayat, Hossey, Housiaux, Huysmans, Meriot.
Pierson, Terwagne. - Janssens. [eunehomme, Kronacker,

B. - Plaatsvervanqers : de heren Counso«, Deluraide, du Bus
de Warnaffe. Fimmers, Hermens. Lebos. Smeclts. - Ansede. De Coo-
mart. De Groote. Hncmeqnies, Sainte. T'ielemens, ~ Piron, Van Glau-
beke.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1958-1959.

21 MAI 1959.

REVISION
DE LA CONSTITUTION.

Texte néerlandais de la Constitution
et article 140 (nouveau) (1).

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE REVISION DE LA CONSTITUTION (2)

PAR M. F. LEFÈRE.

MESDAMES. MESSIEURS.

Alix termes de la « Déclaration de revision de la Con-
stitution» du 12 mars 1954, publiée au Moniteur Edge du
14 mars 1954. reprise par la déclaration de revision du
29 avril 1958 (M oniteur Belge dl! 30 avril 1958). il Y a
lieu à revision entre: autres « du Titre VIn de la Constitution
par l'adjonction d'un article 140 qui disposerait que la Con-
stitution belge est établie en français et en néerlandais et
que les deux textes font foi; de tous les articles de la Con-
stitution. mais uniquement en vue d'établir sa version .néer-
landaise» Ce texte vise expressément « tous Ies articles de
la Constitution », par conséquent également les textes modi-
fiés en 1920 et 1921 par les Charnbres cconstituantes et

( 1) Equivalence juridique des textes français et néerlandais.
(2) Composition de la Commission:
Président : M. Kronacker.
A. _ Membres: MM. d·Alcantara. De Gryse, Dequae, De Schryver,

Gendebien, Herblet, Lefëre, Mertens de Wllmars, Moyersoen, Parisis.
Schot, Van Cauwelaert, Van Elslande, _ Bohv, Bracops, De Kinder,
Denis. Fayat, Hossey, Housiaux, Huysmans. Meriot. Prerson, Ter-
wagne. - [anssens, [eunehomrne, Kronecker.

B. - Membres suppléants: MM. COI/son. Delumide. du. 81/s de War-
nafte. Fimmers, Hermans. Lebes, Smedts. - Allseele. De: Cooman.
De Groote. Heaneqnies, Sainte. Tielemens. - Piron. Van Glebbeke.

Voir:
iZ (S. E. 1958) : n" 1.
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in 1920 en 1921 door de Grondwetqevendc Kamers werden
gewijzigd en zowel in de Nederlandse als in de Franse
taal .werden aanqenornen en bekendqernaakt overeeukomsttq
de wet van 18 april 1898 op het gebruik der Vlaamse taal
bij officiële bekendmakingen. '

Aan volksvertegenwoordiger en oud-minister Fayat komt
de eer toe het initiatie] ter zake te hebben genomen (Amen-
dernenten mqediend op 27 juli 1953 .-' Parl. St. Kamer
1952-1953, ri' 692).

Het « Ontwerp van Nederlandse tekst van de Grondwet»
(Parl. St.. Kamers "120,1955-1956, n' I) werd door de heer
Minister van Binnenlandse Zaken aan de Kamer van
Volksverteqenwoordïqers medeqedeeld in de vergadering
van 17 januari 1956. De tekst van dit ontwerp rs het
werk van de « Commissie belast II1et de voorbereidinq van
de Nederlandse tekst van de Grondwet, de Wetboeken
en de voornaamste wetten en besluiten », ingesteld bij
koninklijk besluit van 5 april 1951 (Belgisch Stsuüsbled,
10 april 1954, blz. 2791 v.). Deze tekst werd bovendien
nagezien en op 30 november 1955 goedgekeurd door de
«Centrale Commissie voor de Nederlandse rechtstaal en
bestuurstaal in België », ïnqesteld br] koninklijk besluit van
19 januari 1951 (Belgisch Steetsbled 5 februari 195"1.
blz. 790 vv.),

Vooraleer het in Uw Commtsste voor de Herzieninq van
de Grondwet werd besproken, werd het ontwerp grondig
onderzocht door de verenigde subcommissies van de com-
missles voor de Herziening van de Grondwet van Kamer
en Senaat (1).

De: vergaderinqen van deze: subcommlssies werden alle
bijgewoond door Professer Van Dievoet, gewezen Mïntster
van [ustitte, voorzitter van beide voornoemde Commissies
inqesteld bij koninklijke besluiten van 5 Iebruari en 5 april
1954.

Zijn medewerking was een kostbare hulp voor deleden
der subcommissies.

Tevens dient te worden gewezen op het voortreHelijk
werk, dat geleverd werd door volksverteqenwoordtqer Rom-
baut, verslaggever van de Commissie gedurende de voriqe
legislatuur.

Uw Commissie heeft haar instemming betuiqd met de
beschouwingen die op biz. "I van de Toelichting van de
Regeringscommissie voorkomen (Stuk n" "120/1, 1955-56) :

« De Nederlandse tekst van de Grondwet vastleqqen is'
iets anders dan een vrije vertaling daarvan opmáken. Wan-
neer de Constituante de Nederlandse verste zal hebhen
goedgekeurd, zal van de Grondwet in beide talen een gelijk-
waardiqe en gelijkelijk bîndende tekst van kracht zijn. De
betekenis van de Nederlandse tekst moet derhalve volkomen
beantwoorden aan die van de Franse ..

De Commissie heeft zich dan ook angstvallig ervan ont-
houden enige verbeterinq aan te brenge:n in de: oorspron-
kelijke tekst, waar de:ze niet gehe:el nauwkeurig mocht blij-
ken. Meer nog: de bepalinge:n die: voor uiteenlopende ver-
klarinqen vatbaar zijn, heeft zij niet geme:e:nd te: mogen
interpreteren, maar zij heelt er integendee:l naar gestreefd,
waar moqelijk, de: onduidelljkheid of de: dubbelzinnigheid
in de: Nederlandse tekst te bewaren. Door ste:lling te: nemen

(1) 0" subcommissies waren in 1954 als volgt samenqeseeld :
_ voor de Karner : de heren De Schryver, De Vleeschauwer, Fayar,

Rombaut en Talion.
_, voor de Senaat; de heren Custers, De Block, Kluyskens.. Molter

en Vreven.

In 1958 waren zi] als volgt sarnenqesteld :
_ VOOrde Kamer: de heren D" Gryse, Fayat, Huysmans, Lefëre F.

en Van Glabbeke:
_ VOOr de Senaat: de heren Custers, De Baeck, Molter, Sledsens

en Vermeylen.
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adoptés, aussi bien en néerlandais qu'en français et publiés
conformément il la loi du 18 avril 1898 relative il l'emploi
de la langue flamande dons les publications officielles.

L'initiative en la matière revient à M. Fayat, député et
ancien ministre, (Amendements déposés le 27 j1.tillet 1953,
Doc. paol., Chambre 1952-1953, n" 692),

Le « Projet de texte néerlandais de la Constitution »
(Doc, parl., Ch. n'' 420/1. 1955-1956) a été communiqué
à la Chambre de:s Représentants par M. le Ministre de
l'Intérieur en séance du 17 janvier 1956, Le texte de cc
projet fi été établi par la « Commission charqée de l'éla-
boration du texte néerlandais de la Constitution, des
Codes et des lois et arrêtés principaux », ïnstituëe pal'
arrêté royal du 5 avril 1954 (Moniteur belge du 10 avril
1954. pp. 2791 et ss.}, En outre ce texte a été revu et adopté
le 30 novembre 1955 par la « Commission Centrale de la
langue juridique et administrative néerlandaise en Belgi-
que », instituée: par arrêté royal du 19 janvier 1~54 (Moni-
teur Belge du 5 Février 1954, pp. 790 et ss.},

Avant d'être discuté au sein de: votre Comnnssion de
Revision de la Constitution, le projet a été examiné de
façon approfondie par Ies sons-commissions réunies des
commissions de: revision de la Chambre et du Sénat (I).

Le professeur Van Dlevoet, ancien ministre de la Justice,
président des deux commissions précitées.vmstituëes par
les arrêtés royaux des 5 février et 5 avril 1954, a êté
invité à assister aux réunions de ces sous-co mmtssions.

Sa collaboration a été particullêrement prêcleuse.

En outre, il y a lieu de souligner le remarquable: travail
qui a été -Fourni par M. le député Rombaut, rapporteur de
la commission pendant la législature prëcëdente,

Votre Commission s'est ralliée aux considérations qui
figurent à la page "I des, développements du projet de la
Commission gOllverne:mentale (doc. ne> 120!1, 1955-56).

« Etablir le: texte: néerlandais de la Constitution est
autre chose que: d'en faire une traduction li~re::. Lorsque
la Constituante: aura approuvé la version néerlandaise, la
Constitution existera dans chacune des deux [anques e:n un
texte de même valeur et ayant la même force lêq ale. Le
texte néerlandais doit donc avoir exactement Ia même
portée que le texte français.

En conséquence la Commission s'est abstenue scrupu-
leusement d'apporter quelque correction au texte oriqina],
là où l'expression employée: pouvait ne pas paraâtre- tout à
fait adéquate, Plus encore : quand une disposition est
susceptible d'Interprêtations divergentes, la Commission n'a
pas cru pouvoir choisir, mais au contraire elle s'est efforcée
de conserver autant que: possible au texte néerlandais l'im-
précision ou l'ambiguïté du texte français. En prenant posi-

(1) En 195'f les sous-commtsstons étaient composées comme suit :
- pour la Chambre: MM. De Schryver, De Vleeschauwer-, Fayat,

Rombaut et Tahon;
~ pour le Sénat: MM. Custers, D. Block, Kluyskens, Molter et

Vrcven.

En 1958, elles étai ent composées COmme suit ;
- pour la Chambre: MM. De Gryse, Fayar, Huysmans, Lefëre F.

et Van Glabb eke:
- pour le Sénat: MM, Custers, De Baeck, Moiter, SJedsens et

Vermeylen,



ten opzichte van een gecontroverseerde vraag zou de Corn-
miasie aan de haar toevertrouwde taak tekort zijn geko-
men. Waal' echter mm de z iu van een bepalinq nier kan
wordcn getwijfeld, is de Eranse teksr nict slaafs gevolgd,
maar is een vorrn verkozcn die aan het Nederlands taaleiqeu
bcautwoordt : ecu nauwkeuriqe weerqave van de oorsponke-
lijke teksr vergt geenszins een [etterlij ke vertaling »,

De vereniqdc subcornrnissies hebben verscheidene wij-
ziqinqen gebracht aan het ontwerp van de Regerings-
conunissie.

Wij zijn van oordeel dat het niet noclig is de inhoud V.1l1

de voorqestelde Nederlandse tekst van elk artikel van de
Grondwet te behandelen.

Uw verslaggever heeft het nuttiqer geacht de wijzigingen
toe te lichten die door de subcomrnissies van Karner en
Senaat werden qebracht aan het ontw erp van de Regerings-
commissie. Ten einde dit onderzoek te verqemakkelijken
werden deze wijzigingen in cle tekst van het verslaq,
zornede in de in 'door de Commissie aanqenornen tekst
(bijlage 1), kursief gedrukt.

Daarna volgt het relaas van de besprekinq van de tekst
in de voltallige _Commissie voor de Herziening van de
Grondwet.

* * *

Besprekinq in de subcommissies.

Titel t'éln de Grondwet:

De door het ontwerp voorgestelde titel « Grondwet van
België» in plaats van « Belgische Grondwet » is historisch
volkomen verantwoord. De oorspronkehjke Franse titel is
inderdaad niet « Constitution belge» zoals doorqaans gebe-
zigd, doch wel « Constitution de la Belgique» (zie Bulletin
officiel. I83L XIV, 44, blz. 160; ibid. blz 174; LXXXVIII,
215, blz. 609; ibid. biz. 1002) Het koninklijk besluit van
1 september 1&3e waarbij de Grondwet, na de uitroepinq
van Leopold I tot Koning der Belgen, opnieuw werd gepu-
bliceerd. zegt uitdrukkelijk : « ... le texte du décret con-
tenant la Constitution de ln Belgique sera, avec les énoncia-
tions prescrites par la résolution du Congrès, inséré au
Bulletin officiel »,

Anderzijds stelde de subcommissie voor de inleidende
woorden « In Tl<lanI L'élU het Belgische Volk, Het Nntioneal
Congres besluii » : weg te Iaten, omdat deze, hoewel beho-
rend tot het dekreet van 7 februari 1831, geen deel uitrnaken

. van de tekst zelf van de Grondwet.
Om dezelfde reden was z ij van mening dar ook de

volz in «Belest de Uitvoecende macht met de uitooerinq
van dit decreet », volqend op het Iaatste artikel der Grond-
wet (artikel 139), geschrapt dient te worden. Deze formule
werd slechts ingelast door het koninklijk besluit van 1 sep-
ternber IS3!.

* * •

Art. '1 : « welke benevens de staat van Belg, de oereisten
z:jn waaraan men moet voldoen ... ». De subcomrnissie heeft
deze vers.e aangenomen om redenen van wellutdendheid.
De tekst van de Reqennqscommissle luidde « ... aan welke
vereisten, benevens de staat van Belg, men moet vol-
doen ... ». .
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tion à l'égard d'une question controversée, la Comnusston
aurait manqué il la tâche qui lui était' confiée. Elle ne s'est
pas pour autant attachée il traduire servilement le texte
français, là où la portée de celui-ci ne laissait aucun doute,
préférant dans ce ens recourir à des tournures plus con-
formes au génie de la langue néerlandaise. La reproduction
fidèle d'une pensée dans une autre langue, n'exige nulle-
ment une traduction littérale. »

Le projet de texte néerlandais, adopté par les SOtlS-
commissions réunies, il apporté diverses modifications ml
projet de la Commission gouvernementale,

* * *

Nous estimons qu'il n'est pas nécessaire d'examiner le
texte néerlandais de chaque article de la Constitution.

Il a paru plus utile il votre rapporteur d'examiner les
modifications que les sous-commissions de la Chambre et
du Sénat ont apportées au projet de la Commisston gouver-
nementale. Afin de faciliter cet examen, les modifications
au projet 'de la Commission gouvernementale ont été impri-
mées en italiques dans le texte du rapport et dans le texte
adopté par la Commission (annexe I).

Suit le compte rendu de l'examen du texte en. séance
plénière de la Commission de revision de la Constitution.

* * *

Les débats dans les sous-commissions.

Titre de la Constitution.

Le titre: « Grondioet Véln Belqië » proposé par le projet
en remplacement de « Belgische Grondwet » se justifie
pleinement au point de vue historique. En effet, le titre
original français n'est pas « Constitution belge », généc-a-
lo:ment usité. mais «Constitution de la Belgique» [voir
Bulletin officiel. 1831, XIV, H, p. 160; ibid., p. 171:
LXXXVIII, 215, p. 609; ibid., p. 1002). L'arrêté royal du
IC' septembre 1831 publiant à nouveau la Constitution après
la proclamation de Léopold" 1" comme roi des Belges.
déclare formellement : « Le texte du décret concernant (a
Constitution de ta Belgique sera, avec les énonciations
prescrites par la résolution du Congrès, inséré au Bulletin
oWciei ». .

En outre, votre sous-commission proposa de supprimer les
mots «In neem van het Belgische volk, Het Nationaal
Congœs beslult » bien qu'ils appartiennent au décret du
7 février 1831, sans toutefois faire partie du texte même de
la Constitution. .

Pour les mêmes motifs, elle a estimé qu'il y a lieu de
supprimer la phrase « Belest de Llitooerende mscht met de:
uitvoerinq varl dit dekreet ». après le dernier article de la
Constitution [article 139). Cette formule n'a été: insérée
que par l'arrêté royal du Ic' septembre 1831.

~ k *

Art. "1 : « welke benevens de staat van Be:lÇJ.dp: oereisterr
zijn waaraan met moet voldoen ... » La sous-commission a
adopté cette version pour des motifs d'èuphonie. Le texte
de Ia commission gouvernementale disait: «... aan welke
vereisten. benevens de Staat van Belq, men moet vol-
doen ... »
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Art. 16, 2e lid : « ... indien daartoe redenen zijn », Het
ontioerp luidde:« Indien dnartoe grond besteat, « De
subcommissie wenste dezelfde vertalinq te behouden voor
de Iranse bijz in : ({s'il y a lieu », aan te nemen als die
welke voor artikel I, 3° lid tJoedgekeurd werd : « De wet
kan, indien daartoe redenen zljn, het grondgebied indelen in
een groter aantal provincies ».

Ad.31 : «Volgens de beqinselen door de Grondwet vast-
gesteld» in plaats van « ... in de Grondwet vastgesteld ».
De subcommisste heeft willen aanknopen met de door de
Regeringscommissie vastqestelde reqel : bi] de wet »,
gebruikt als geijkte uitdrukkinq doch : « door de Grond-
wet », de burqerlijke wet, enz.» wanneer de wet nader
gekwalificeerd wordt. Doch in geen geval: «in de wet ».

Az·t. 38: « ... met betrekklnq tot verkiezingen en voor-
drachten » in plaats van « wat betreft verkiezinqen en voor-
drachten ». De: subcommissie heeft verscheldene vertalinqen
in overweging genome:n '1001: «à l'égard de: », o. m. « ten
aanzien van », « nopens », « met betrekkinq tot ». Zij achtte
dat « wat betreft» [« en ce: qui concerne») geen juiste ver-
taling was. Tenslotte viel haar keuze op «met betrekking
tot »,

Art. 45, pte lid : « '" tijdens de: zitting ».

2,ze lid : « ... tijdens de zitting ».

i.p.v. : « ... gedurende het tijdperk der zittinq » of van:
« .. , tijdens de duur der zitting ».

De Regeringscommissie had de uitdrukklnq « tijdperk
der zitting» gebruikt om duidelijk het onderscheid te
maken tussen de « zitting » van de Karners en de « verga-
dering» van de Kamers,

De subcommissie he:eft blj een eerste wijziging ge:oor~
deeld dat er ge:en verwarring te: vrezen was e:n he:t ver-
kieslijker geacht, de: woorden . «pendant la durée: de la
session» te vertalen door de woorde:n « tîjdens de: duur

. van de zitrinq »,
Op de: laatste bijee:nkomst van de subcommissie hee:ft

zich een vinnige discussie ontsponne:n nopens het woord
« zitting »,

Ee:n lid beweerde dat dit woord verkeerd gebruikt wordt
in de zin van zittlnqstijd der Kamers en afge:keke:n is van de:
Nederlandse terminologie. Hi] stelde: voor : zittijd of zrt-
tingstijd.

Andere leden wede:rvoeren dat dit woord een geijkte:
uitdrukking is voor het tijdperk van het zittinqsjaar der
Kamers. Het is in België sedert de vertaling van de: Grond-
wet in 1923 (koninklijk besluit van 18 september 1923)
inge:burgerd en wordt in die betekenis gebruikt in Neder-
land: bv. de zitting van de .Staten-Generaal,

Het woord «zitting» werd met 4 tegen 3 stemmen
aangenomen.

Om echter een tautologie: te: vermijdenbesliste de: Corn-
missie de woorden « tijdens de duur der :z:itting» te: ver-
vangen door de woorden . « tijdens de: zitting ».

In de Nede:rlandse woordenboeken wordt het woord
zittinq gebruikt zowel voor de ve:rtaling van «séance»
als van «session» (:z;ie Gallas).

Ook het woord « zittijd» bestaat in het Nederlands.
Volge:ns van Dale is «zittijd» de: tijd gedurende welke
iemand of een vergadering « zittinq » houdt. Koenen-Ende-
pols kent her woord « zrttijd » niet maar wel het woord
« zittingstijd » d.i. volgens he:m « de tijd waarvoor een
wetgevende ve:rgadering wordt verko:z;en ». Brouwers in
« Het juiste woord» plaatst « vergadertijd» naast « zit-
tijd» en « :z;ittingstijd » naast « :z;itting ».
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Art. 16, alinéa 2 : « ... indien daartoe redenen ziin », Le
projet disait: « '" Indien daartoe grond bestaat », La SOllS-
commission a voulu maintenir la même: traduction de la pro-
position subordonnée française : « s'il y a lieu », qu'à l'ar-
ticle premier, alinéa 3, à savoir: «de: wet kan, indien
daartoe redenen zt]n, het grondgebie:d lndelen in een grote:r
aantal provincles ».

Art. 31: « Volgens de begütselen door de Grondwet
vastqesteld » au lieu de: «... in de Grondwe:t vastqe-
steld », La sous-commission a voulu suivre la règle: fixée
par la commission gouvernementale: «bij de wet .», em-
ployée comme: expression consacrée mais « door de Grond-
wet, de: burgelijke wet» etc., lorsque la loi est désignée
de façon plus précise. Mais en aucun cas «in de wet »,

Art, 38; « ,.. met betrekkinq tot verklezinqen en voor-
drachten », au lieu de « wat betreft verkiezingen en voor-
drachten ». La sous-commission a envisagé plusieurs ma-
nières de traduire: « à l'égard de », notamment « ten aan-
zien van », « nopens », met be:trekking tot ». Elle a estimé
que « wat betreft » (en ce qui concerne) n'était pas la
traduction exacte. Ftnalement, elle a adopté «met betrek-
king tot ».

Art. 45, alinéa premier; « .. , tijdens de duut der zittînu ».

Alinéa 2: « .. _ tijdens de duur der zittinq »,

Au lieu de ; « ... gedurende he:t tijdperk der zitting ».

La commission gouvernementale a employé l'expression
« tijdperk der ûtting » pour faire: une distinction nette: entre
« zittinq » (session) et «vergadering» (séance) des Cham-
bres,

Lors de la première modification, la sous-commlssion
a estimé qu'il n'y avait pas de confusion à craindre et a
préféré traduire les mots « pendant la durée de la session »,
par les mots «tijdens de duur van de zitting »,

A la dernière réunion de la Commission le mot c zit-
tinq » a donné lieu à une vive discussion.

Un membre estima que ce mot est usité erronément dans
le sens de législature et est emprunté à la terminologie
nêerlandatse. Il proposa: «zittijd» ou zittingstijd ».

D'autres membres furent d'avis qu'il s'agit d'une expres-
sion consacrée par l' usage pour dëstqner la durée de Ia
session des Chambres. Ce: mot a acquis droit de cité en
Belgique depuis la traduction de la Constitution de 1923
(arrêté royal du 18 septembre: 1923) et est utilisé dans
cette acception aux Pays-Bas : par ex. dans l'expression
« ûtting van de Staten-Generaal ».

Le mot «zitting» est adopté par 4 voix contre 3.

Toutefois, dêsireuse d'éviter une tautologie, la Commis-
sion décida de remplacer les mots « tijde:ns de: duur der
zitting », par les mots «tijdens de: zitting ».

Dans les dictionnaires néerlandais le mot « zitting » est
utilisé tant pour traduire: « séance » que: « session » (voir
Gallas).

Le: mot « zittijd » existe é<Jaleme:nt en néerlandais.
D'après van Dale « zittijd» est la période pendant laquelle
quelqu'un tient une « zitting» lors d'une réunion. Koenen-
Endepols ne connait pas le mot « zittijd » mais bien
« zittingstijd », c'est-à-dire. « la période pour laquelle une
assemblée législative est élue», Dans « Het juiste woord»
Brouwers donne Ie mot « ve:rgadertijd » à côté de « zit-
tijd» e:t « zittingstijd » à côté de « zitting .



Het is duidelijk dat wij hier op de eerste plants de
inhoud van artikel 15 nader moeten beschouwen, Geen lid
van beide Kauiers kan in strafaaken worden vervolqd of
aangehouden; dit geldt niet enkel tijdens de duur vau een
« vergaclering », d.i. gewoonlijk van twee uur in de na-
middag tot op een bepaald uur in de avond. rnaar ook
tijdens geheel de duur van het tijdperk bepaald in artikel 70
van de Grondwet.

De parlementaire zitting is het tijdperk gedurende het-
welk de Karners kunncn samenkornen op voet van de be-
paltnqeu van de Grondwet. Men maakt het onderscheid
tussen cie gewone zitting en de buitengewone zitting. De
gewone zitting begint van rechtswege op de tweede dins-
dag van november ter toepassing van artikel 70 van de
Grondwet en wordt door de Koning gesloten. De butten-
wone zittingen worden. behoudens in de twee uitzonderlijke
gevallen bepaald bij de artikelen 79 en 82 van de Grondwet.
bi] koninklijk besluit bijeengeroepen.

In de Nederlandse Grondwet wordt het woord « ztt-
ting » gebruikt. In artlkelen 98 en 102 van die Grondwet
is bepaald dat de voorzitters van de beide Kamers worden
benoemd door de Koning « voor het tijdperk ener zitting ».
In de stukken van het Europees Parlement komt het

onderscheid tussen vergadering en zitting zeer duldelijk tot
uiting; men kan er lezen . « eerste vergadering van de
zittinq ... (jaartal) ».

* * *

Art. 56bis. 131• lid : « ... moet men bovendien behoren
tot een van de volgende cateqoriêen », in plaats van « ...
tot een der volgende cateqorieên ».

Deze wijziging is zonder bespreking aangenomen.

14d• lid . « ... die elk jaar aan de Staatskas ... » i. p. v.
«die elk jaar aan 's Lands kas ... ».

De subcommissîe heeft, in alle artikelen van de Grond-
wet waarin zij voorkomen, de woorden « 's Lands kas»
door de meer moderne uitdrukking « Staatskas » vervangen.

I5d• lid (14°) : «Miljoen 5> i. p. v. « millioen »;

I6d• lid (15°): «ter grootte» weglaten: dit is een
pleonasme.
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De toute évidence, nous devons examiner en premier
lieu la portée de l'article 45. Aucun membre de l'une ou
de l'autre Chambre ne peut être poursuivi ni arrêté. non
seulement pendant la durée d'une « séance », c'est-à-dire,
en général à partir de deux heures de l'après-midi jusqu'à
une heure déterrnïnëe de la soirée, mais pendant toute la
durée de la période prévue à l'article 70 de la Constitution.

La session parlementaire est la période pendant laquelle
les Chambres peuvent se réunir en vertu des dispositions
de la Constitution. On fait une distinction entre la session
ordinaire et la session extraordinaire, La session ordinaire
commence de plein droit le deuxième mardi de novembre
et elle est clôturée par le Roi en application de l'article 70
de la Constitution. Les sessions extraordinaires sont convo-
quées par arrêté royal, sauf dans les deux cas exceptionnels,
prévus par les articles 79 et 82 de la Constitution.

La Constitution hollandaise emploie le mot « zitting s ,
Aux termes des articles 98 et 102 de cette Constitution.
les présidents des deux Chambres sont nommés par le Roi
pour « la durée d'une session »,

Les documents de l'Assemblée Parlementaire Euro-
péenne reflètent très nettement cette distinction entre « ver-
gadering» et «zitting », On y lit: «première séance de
la session... (millésime) ».

* * *

Art. 56bis, alinéa l'" : « ...moet men bovendien behoren
tot een van de volgende cateqorieën », au lieu de « ...tot
een der volgende categorieën »,

Cette modification est adoptée sans discussion.

Alinéa 11 : « ...die 'elk jaar aan de Steatskes ... » au lieu
de « die elk [aar aan 's Lands Kas ... »,

Dans tous les articles de la Constitution où elle figure,
la sous-commission a remplacé les mots : « •s Lands
Kas» par l'expression plus moderne de « Staatskas ».

Alinéa 15 (H") : « Miljoen» au lieu de « millioen »,

Alinéa 16 (15°) : Supprimer « ter grootte », qui est un
pléonasme.

Art. 57: «... !Jan hun onkosten » i.p.v. «: •.. van de Art, 57 : « ... van hun onkosten » au lieu de « ... van de
door hen gemaakte onkosten ». - door hen gemaakte onkosten ». '

Art. 64: De tekst van de regeringscommissie werd ge~
wijzigd. De oorspronkelijke tekst Iuldde . « Een akte van
de Koning kan slechts gevolg hebben. wanneer zij mede
ondertekend is door een rninister, die, daardoor alleen reeds
ervoor verantwoordelijk wordt ».

De tekst van de subcomrnissie luidt: «Geen akte van de
Koning kan geuolg hebben wanneer zi] niet mede onder-
tekend is door een Mlnister, die deerdooc elleen reeds er-
ooor oerentiooordeliik iuordt. »

De subcommissie heeft de neqatieve vorrn verkozen
waarin de opschortende voorwaarde in de franse tekst tot
uitinq komt: «Aucun acte du Roi ne peut avoir d'effet,
s'il n'est contresigné par un ministre ... »

Daar het artikel in constitutioneel opzicht van groot
belang is, moet de Franse tekst op de voet worden gevolgd.

Art. 70, 131< lid: « .. _beheloe wanneer zij door de Koning
reeds voordien zijn bijeengemepen » i. p. v. « ... tenzij zij
door de Koning voordien zijn bijeenqeroepen ». De sub-
cornrnissie heeft geacht dat de uitdrukking: « behalve wan-
neer. _. reeds » het uitzonderlijk geval van de vervroegde
bijeenroeping van de Kamers door de Koning, beter tot zijn
recht laat komen.

. Art. 64 : Le texte de la commission gouvernementale a
été modifié. Le texte original était libellé comme suit: « Een
akte van de Koning kan slechts gevolg hebben. wanneer
zij mede ondertekend is door een minister die, daardoor
aileen reeds ervoor verantwoordelijk wordt ».

Le texte de la salis-commission est libellé comme suit :
« Geen akte van de Koning kan gevolg hebben wannee-!'
zij niet mede ondertekend is doot een minister, die dner-
door elleen reeds ervoor oeranturoordeliik: iuordt »,

La sous-commission a préféré la forme négative qui rend
mieux la condition suspensive du texte français: « Aucun
acte du Roi ne peut avoir d'effet, s'il n'est contresigné par
un ministre »,

Etant donné la grande importance de cet article au point
de vue constitutionnel, il y a lieu de serrer le texte français
de près.

Art. 70. alinéa t-: : « ...beheloe wanneer zij door de
Koning teeds voordien zijn bijeenqeroepen » au lieu de
« ...tenzi] zi] door de Koning voordien zijn bijeènqeroe-
pen ». De ravis de la sous-commission, l'expression :
« behalve wanneer ... reeds » fait mieux ressortir le cas
exceptionnel de la convocation anticipée des Chambres par
le Roi.
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Art. 78: « ...krachtens de Grondwet zelf uitgevaar~
digd » i. p. v. ... «krachtens de Grondwet uitqevaar-
digd » De subcommlssie heeft gemeend dat de franse
tekst die luidt: «... portée en vertu de la Constitution
même », zo getrouw mogelijk moest vertaald worden.

Art. 79, 18/a lid, tweede uolzin : « ... en het ontblndinqs-
besluit biieenroepinq beoat tegen een later tijdstip dan de
tiende dag ... » i. p. v. « ... en de nieuwe Kamers bi] het
ontblndlnqsbesluit zijn bijeengeroepen teqen een later tijd-
stipt dan de tiende dag ... »

De subcommissie heeft gemeend dat de vermelding van
« de nieuwe Kamers » overbodig was en overigens niet
voorkwam in de Iranse tekst: « ... et que la convocation
ait été faite, dans l'acte de dissolution, pour une époque
postérieure an dixième jour ... ».

Art. 79. 3d• lid : Op voorstel van een lid worden in het
derde lid van dit artikel de woorden «het grondwettelijk
gezag van de Koning» vervangen door cie woorden: «de
grondwettelijke mechi van de Koning », en het woord:
e waarqenomen » dcor het woord «uitgeoefend ». Het
woord «gezag» beantwoordt aan het Franse woord:
« autorité» en niet aan het in het artikel qebruikte woord
« pouvoirs », Aan het woord « macht » moet het werkwoord
« uitoefenen » gekoppeld worden (Fr. : les pouvoirs consti-
tutionnels du Roi sont exercés ... ).

De Grondwet kent enkel het woord « pouvoirs », zowel
voor de drie grondwettelijke funkties waaruit de Staats-
macht bestaat als voor de publîekrechtelijke organen aan
wie de uitoefening van deze lunettes toevertrouwd is,

Artikel 78. waarin uitdrukkelljk bepaald wordt dat de
Koning slechts over een door de Grondwet en de wetten
toegetoezen bevoeqdheid beschikt, is als volgt opgesteld:
« Le Roi n'a d'autres pouuoirs que ceux que lui attribuent
formellement la Constitution et les lois particulières portées
en vertu de la Constitution même.» Dit artikel werd door
de Regeringscommissie als volgt vertaald :

« De Koning heeft geen andere machr dan die welke de
Grondwet en de bijzondere wetten, krachtens de Grondwet
zelf uitqevaardiqd, hem uitdrukkelîjk toekennen, » (Zie stuk
420/1).

De woorden « gezag ~,en «waargenomen» zouden kun-
nen aanleiding geven tot een dubbelzinnige interpretatie.
omdat zij een hierarchie blijken in te stellen tussen de macht
van de Koning en de macht van de Ministerrraad. terwijl
van grondwettelijk oogpunt uit deze machten absoluut gelijk
zijn.

Zowel de Koning als de Ministerraad ontlenen hun macht
aan de Natie. bij wie alle machten berusten. zoals zi] door
de Grondwet zijn geregeld. De term « waarnemen » schijnt
erop te wijzen dat de Minlsterraad zijn tijdelijke functie
ontleent aan de Koning, die haar niet meer kan uitoefenen,
omdat hi] overleden is en er noodzakelijk een zekere
tijdspanne verloopt vooraleer zijn opvolger aangeduid is.

De terrn « gezag» schijnt erop te wijzen dat de Koning
een macht heeft die alleen staat en boven de andere machten
in de Staat zou verheven zijn.

Verrnits het hier een belanqrijk meninqsverschil hetreft.
achten wij het gepast hierna ook het advies van de Rege-
ringscommlssie weer te geven:

« a) Gezag - mecht . De Commissîe maakt een onder-
scheid tussen :

1. - Les pouvoirs (constitutionnels) du Roi (art. 60,
eerste lid) - het grondwettelijk gezag van de Koning; -
à son défaut. exerçant ses pouvoirs - bij gebreke van de
Koning. zijn gezag waarnernen (art. 60, tweede lid en derde
Iid}: - les pouvoirs constitutionnels du Raï sont exercés
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Art. 78 : « ...krachtens de Grondwet zel] ultqevaar-
digd » au lieu de ...« krachtens de Grondwet uitqevaar-
digd ~> La sous-commission a estimé que le texte français
« ...portée en vertu de la Constitution même », devait être
traduit le plus fidèlement possible.

Art. 79. alinéa t», deuxième phrase: « ...en het ontbin-
dingsbesluit bijeenroepinq beent tegen een iater tijdstip
dan de tiende dag ... » au lieu de « ...en de nieuwe Kamers
bi] het ontbindïnqsbesluit zijn bijeenqeroepen tegen een
later tijdstip dan de tiende dag ... ».

La sous-commtaston a estimé que la mention « de nieuwe
Kamers » était superflue. D'ailleurs, elle ne figure pas dans
le texte français: « ... et que la convocation ait été faite,
dans l'acte de dissolution, pour une époque postérieure au
dixième jour ... ».

Art. 79. 3" alinéa: Sur la proposition d'un membre. l~~
mots: « het grondwettelijk gezag van de Koning ». dans
le troisième alinéa de cet article. sont remplacés par les
mots .« de qrondwettelijke macht van de Koning », et le
mot « waargenomen» par le mot « uitqeoeiend », Le mot
« gezag » correspond au mot français « autorité» et non
pas au mot « pouvoirs» employés dans l'article. Le mot
« macht » appelle le verbe « ultoefenen » (fr. : les pouvoirs
constitutionnels du Roi sont exercés ... ).

La Constitution ne connaît que le mot « pouvoirs» tant
pour les trois fonctions constitutionnelles du pouvoir poli-
tique que pour les organes de droit" public auxquels ces
fonctions sont attribuées.

L'article 78 qui dispose expressément que le Roi n'a que
les seuls pouvoirs que la Constitution et les lois lui attri-
buent. est libellé comme suit : « Le Roi n'a d'autres
pouvoirs que ceux que lui attribuent formellement la
Constitution et les lois particulières en vertu de la Consti-
tution même ». La commission gouvernementale: a traduit
cet article comme suit :

« .De Koning heeft geen andere maéht dan die welke
de Grondwet en de bijzondere wetten, krachtens de Grond-
wet zelf uitgevaardigd, hem uitdrukkelijk toekennen.»
(cf. doc. 420/1).

Les mots «gezag:-. et e waargenomen s pourraient don-
ner lieu à une interprétation équivoque. parce qu'Ils sem-
blent établir une hiérarchie entre les pouvoirs du Roi et
ceux du Conseil des Ministres, alors que du point de vue
constitutionnel ces pouvoirs sont absolument égaux.

Le Roi aussi bien que le Conseil des Ministres dëtien-
nent leurs pouvoirs de la Nation, seule détentrice des pou-
voirs tels que la Constitution les a fixés. Le mot «: waar-
genomen» semble indiquer que le Conseil des. Ministres
détient ses fondions temporaires du Roi qui ne peut les
exercer parce qu'Il est décédé et qu'une certaine période
s'écoule nécessairement avant la désignation de: son suc-
cesseur.

Le mot «gezag:l> semble indiquer que le Roi a des
pouvoirs qui sont uniques et qui devraient primer tous les
autres pouvoirs dans l'Etat.

Etant donné qu'il s'agit d'un important désaccord, nous
croyons opportun de donner également ravis de la Com-
mission gouvernementale :

a) Gezag -' mecht : La Commission fait une distinction
entre:

1. - Les pouvoirs (constitutionnels) du Roi (art. 60.
alinéa premier) - het grondwettelijk gezag van de Koning;
- à son défaut, exerçant ses pouvoirs, bij gebreke van de
Koning, zijn gezag waarnemen (art. 60, deuxième et troi-
sième alinéas); .- les pouvoirs constitutionnels du Rof sont



par les ministres réunis en conseil ..- het grondwettelijk
gezag van de Koning wordt waargenomen (art. 79. laatste
lid) en.

2. - anderzijds : Le Roi n'a d'autres pouvoirs que ceux
- de Koning heeft geen andere tnnclit dan die toelke

(a~t. 78).

In de eerste reeks artikelen is bedoeld de koninklijke
waardlqheld. de koninklijke funktie in haar geheel geno~
men en niet uitsluitend de bevoeqdheid die daarmee ver-
bonden is, De Nederlandse Grondwet zegt hier: de Kroon.
maar dit heeft men in 1830 blijkbaar te zeer ({ ancien
régime» geoordeeld.

De Commissie stelt hier dan voor: het kouinklijk gezag,
De Nederlandse Grondwet gebruikt deze uitdrukkmq. waar
de Regent of de Raad van State, ingeval de Troon onbezet
is, het koninklijk arnbt vervullen.

Het woord «pouvoirs» heeft in het Nederlands een
tweede betekenrs. De Koning If, n'a d'autres pouvoirs qlle
ceux ... ». Bedoeld is dat zijn beooeqdbeid beperkt is tot
hetgeen de Grondwet en de wet hem uitdrukkelijk toe-
kermen: dat hij niets anders vermag te doen dan... Dit
wordt weergegeven door «macht ».

Dat het Frans slechts ëën woord heeft om deze beqrip-
pen uit te drukken Is geen reden om in het Nederlands het
onderscheid niet te maken. Het schijnt toch weinig elegant,
wanneer men zou zeggen: De grondwettelijke macht van
de Koning gaat bij erfopvolging over (art. 60).

b) Llitoeienen - waarnemen.

Doorgaans zeqt men van iernand dat hi] een arnbt uit-
oefent. wanneer dit « zijn arnbt » is:' evenzo wordt meestal'
de uitdrukking waarnemen gebezigd, wanneer bedoeld wordt
een ambt waarin men een ander vervangt. Dus: degenen die.
bij gebreke van de Koning. zijn gezag waarnemen.

Ook hier beschikken wi] over een mogelijkheid die in het
Frans niet bestaat.

De ,Nededandse Grondwet gebruikt « waarnemen »,
waar sprake is van de Regent en van de Raad van State .
«wordt het koninklijk gezag waargenomen door een
Regent» (art. 36 oude nummering); - «Het koninklijk
gezag wordt waargenomen door de Raad van State »
(art. 46 oude nummering). »

Ingevolge de door de subcommissie aangebrachte wijzi-
ging moet ook artikel 60 van de Grondwet, waarin de uit-
drukking « het grondwettelijk gezag van de Koning» door
de Regeringscommissie gebruikt werd, aanqepast worden
op volgende wijze :

« De qrondwettelijke nuicht van de Koning gaat bij erf-
opvolging over op de natuurlijke en wettige nakomeling-
schap, in de rechte lijn, van Z, M. Leopold Joris Chnsnaan
Frederik van Saksen-Coburq. van man op man, volgens
eerstqeboortcrecht en met altijddurende uitsluiting van de
vrouwen en van hun nakomelingschap.

De prins die huwt zonder toestemming van de K:ming of
van hen die bij qebreke van de Koning. zijn macht uitoeje-
rien in de bij de Grondwet bepaalde g<ovallen. verhest zijn
recht op de kroon.

Hi] kan echter in zijn recht worden hersteld door de
Koning of door hen die. bi] qebreke van de Koning. zijn
mncht uitoelenen in de bij de Grondwet bepaalde gevallen,
doch aileen met instemming van beide Kamers. »

Art. 80, tioeede lid : « ... in een vergadering der vereniqde
Kamers ... » i. p. v. « ..• in een vereniqde verqaderinq der
Kamers », « ... dans le: sein des Chambres réunies », De
« verenigde Kamers» is een geijkte uitdrukking.
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exercés par les ministres réunis en conseil - het grond-
wettelijk gezag van de Koning wordt waargenomen (art, 79.
dernier alinéa) et,

2. - d'autre part: Le Roi n'a d'autres pouvoirs que
ceux - de Koning heeft geen andere macht dan die ioelke
(art. 78),

Dans la première série d'articles il s'agit de la dignité
royale, la fonction royale prise dans son ensemble et non
pas uniquement Ies pouvoirs qui s'y rattachent. La
Constitution hollandaise dit à ce sujet: la Couronne, mais
en 1830 cette expression a sans doute été considérée trop
« ancien :régime ».

La Commission propose ici: het kcnînklîjk gezag, La
Constitution hollandaise emploie cette expression là où il
est dit que le Régent Oll le Conseil d'Etat exercent les
rfonctlons royales en cas de vacance du trône, ,

Le mot « pouvoirs» a un deuxième sens en néerlandais,
Le Roi «n'a d'autres pouvoirs que ceux ... » On entend
par cela que ses attributions se llmitcnt Q. celles que la
Constitution et la loi lui accordent formellement: qu'il ne
peut rien faire: d'autre que: ... Ceci est rendu par le mot
« macht s-,

Le fait que le français n'a qu'un mot pour exprimer ces
notions, n'est pas un motif pour ne pas faire: la distinc-
tian en néerlandais. En effet, il semblerait peu élégant de
dire: «De grondwettelijke macht van de Koning gaat hij
erfopvolging over (art, 60),

b) Llitoeîenen - waarnemen.

En général. on dit de quelqu'un qu'il exerce une: fonc-
tian, lorsqu'il s'agit de « sa fonction »; quant au mot «: waac~
n,emen» il est employé en général lorsqu'il s'agit d'une
fonction dans laquelle on remplace un autre. Par consé-
quent: degene die, bij gebreke van de Koning, zijn ge2ag
waarnemen ».

A cet égard nous avons une possibilité qui n'existe pas
en français.

La Constitution hollandaise emploie e waarnemen s lors-
qu'il est question du Régent et du Conseil d'Etat: «Het
koninklijk gezag WOI'dt waarqenomen door een Regent »
(art. 36. ancienne: numérotation); - « Het koninklijk gezag
wordt waarqenomen door de Raad van State (art. 46,
ancienne numérotation). »

Par suite de la modification adoptée par la SOUS-COlD~
mission, il y a lieu de modifier également l'article 60 de la
Constitution dans lequel la Commission gouvernementale
a employé l'expression « het grondwettelijk gezag van de-
Koninq » :

« De grondwettelijke macht van de Koning gaat bi] ,"d-
opvolging over op de natuurlijke en wettige nakoznelînq-
schap, in de rechte Iijn, van Z. M. Leopold joris Chrisnaan
Frederik van Saksen-Coburq, van man op man. volgens
eerstçeboorterecht en met altijddurende uitsluiting van de:
vrouwen en van hun nakomelingschap.

De prins die huwt zonder toestemming van de Koning
of van hen die bi] gebreke van de Koning, zijn macht uit-
oejenen in de bij de Grondwet bepaalde gevallen, ver-
liest zijn recht op de kroon,

Hi] kan echter in zijn recht worden hersteld dooc de ~
Koning of door hen die, bij gebl'~ke van de Koning. zijn
macht uitoelenen in de bij de Grondwet bepaalde gevallen.
doch aileen met instemming van beide Kamers ~.

Art. 80. deuxième alinéa : « ...in een vergadering der
verenigde Kamers ... » au lieu de « ...in een verenigde ver-
gadering der Kamers », « ••. dans le sein des Chambres
réunies «. « Chambres réunies » est une expression con-
sacrée.
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Art. 83. 2do lid:« ... nadat hij de bij artikel 80 voor-
geschreven eed heeft afgelegd» i, p. v. « ... nadat hij de
in artikel 80 ... » - zie opmerking onder artikel 31.

Art. 85: eerste en vijfde teqel : « samen i.p.v, «te
zamen », «Te zamen » is een verouderde uitdrukking.

Vierde reqel : «uiterlijk .binnen twee maanden » I, p. v.
« binnen twee maanden ». Franse tekst: « au plus tard dans
les deux mois ».

Act. 90: a) ]8t6 lid : - tiueede en derde reqel : « hen »
Lp.v, e ze »;

Vijfde en zesde teqel : « betl'effende» i.p.v. « wat
betreft »,

Het geldt hier vormwijzigingen.

b) 2do lid: « een wet zal bepalen in ioelke gevallen ...•
toelke straffen ... en op ioelke ioijze ... » i. p. v. « een wet
zal de gevallen bepalen waarin .... de straffen die ... en de
wijze waarop ... », Deze laatste zin werd door de sub-
commissie als een minder zuivere nederlandse zïnswen-
ding beschouwd.

Art. 108. 4<1· lid : «De bevoegdheid van de provincie-
raden en van de gemeenteraden ... » i. p. v. «de bevoeqd-
heïd van de provincieraden en de gemeenteraden ... », Het
geldt een stilistische verbeterinq.

Sdo lid : voorlaatste reqel : «samen» i. p. v. «te zamen »-
efr. art. 85.

8,t. lid i « ... hun bevoegdheid te butten gaan» i. p. v.
« overschrijden ». In het Frans: « ... ne sortent de leurs
attributions ». De subcommissie achtte dat overschrijding
van bevoegdheid was: « excès de pouvoir ». « Sortir de ses
attributions» houdt niet noodzakelîjk machtsoverschrijding
in.

Art. 110, 1"', 2d" en detde lid : «: Geen belasting kan .
Geen last kan ... » i, p. v. «: Geen belastingen kunnen .
Geen lasten kunnen, _. »- De suhcommissie verkoos het en-
kelvoud boven het meervoud om zo getrouw moqelijk de
Franse tekst te benaderen,

Art. 113 : De snbcommissie heeft een stilistîsche verbe-
tering aan de tekst gebracht. i. p. v. «Inzake polders en
waterinqen, wordt er niets gewijzigd aan ... », moet er gele-
zen worden : « Inzake polders en wateringen wordt niets
gewijzigd aan ... )} De komma en het bijwoord e er » zijn
weggelaten. Het artikel Iuidt dus als volgt:

« Behalve in de gevallen door de wet uitdrukkelijk uitqe-
zonderd, kan van de burqers geen retributie worden gevor-
derd dan alleen als belasting ten behoeve van de Staat, de
provincie of de gemeente. Inzake polders en ureierinqen
wordt niets gewijzigd aan de thans bestaande regeling die
onderworpen blijft aan de gewone wetgeving ».

Art. 1H. « Stuetskes » i. p. v. «'s Landskas )} dr
art. S6bis.

Art. 115, 2'1' lid: Alle Staatsontvangsten en -uitqaven
moeten op de begroting en in de rekeningen iootden ge~
bracht ». i,p. v. « Alle Staatsontvangsten en -uitqaven wor-
den op de begroting en in de rekening gebracht ».

Deze wij:<iging is opnieuw ingegeven door de bezorqd-
heid van de subcommissie zo getrouw mogelijk de Iranse
tekst weer te geven: «Toutes les recettes ... doivent être
portées ... ».

Art. 116: « Steetskes » i. p. v. «' s Lands kas»: efr.
art. S6bis.

[ 8 ]

Art. 83. deuxième alinéa : « •..nadat hij de bij artikel 80
voorqeschreven eed heeft afgelegd », al! lieu de « ...nadat
hij de in artikel 80... », voir observation à l'article 31.

Art. 85, première et cinqllième lignes: « samen » au lieu
de « te zamen ». expression périmée.

Quatdème ligne: « uiterliik binnen ttuee mnenden » au
lieu de« binnen twee maanden », Texte français: « all plus
tard dans les deux mois ».

Art. 90 : a) alinéa 1"'- : deuxième et troisième lignes:
« ten » au lieu de « ze ». f

Cinquième et sixième lignes: « betreffende » au lieu de
« betreft ».

Ces modifications sont de pure forme.

b) 2" alinéa: « Een wet zal bepalen in toelke gevallen ...,
ioelke straffen ... en op toelke wijze.; » au lieu de « een
wet zal de gevallen bepalen waarin ... , de straffen die ... en
de wijze waarop., , ». La sous-commission a estimé cette
dernière expression comme un tournure néerlandaise moins
bonne,

Art. 108. 4" alinéa: « De bevoegdheid van de provlncie-
raden en van de gemeenteraden» au lieu de « de bevoeqd-
heid van de provïncieraden en de gemeenteraden ... ». Il
s'agit d'une correction de style.

5" alinéa ; avant-dernière ligne « sarnen » au lieu de
« zamen » cfr, l'article 85.

8" alinéa: «... hun bevoegdheid te buiten gaan» au
lieu de « overschnjden ». En Irançets : « ...ne sortent de
leurs attributions », La sous-commission a estimé que « over-
schrijding van bevoegdheid » était « excès de pouvoir ».
L'expression : «: sortir de ses attributions )}n'Implique pas
nécessairement un excès de pouvoir.

Art. 110: P", 2" et 3" alinéas: Geen belasting kan ...
«Geen Iast kan ... », Au lieu de «geen belastinqen kun-
nen ... » « geen Iasten kunnen ». Lea sous-commission a pxê-
féré le singulier an pluriel afin de rendre aussi fidèlement
que possible le texte français.

Art. 113 : La sous-commission a apporté une correction
de style au texte. Au heu de « Im::ake polders en waterin-
gen wordt er niets gewijzigd aan ... » lire: «Inzake pol-
ders en wateringen wordt nietsgewijzigd aan ... ». La
Virgule et l'adverbe « er » ont été supprimés. L'article est
donc libellé comme suit :

.« Behalve in de gevallen door de wet uitdrukkelijk uit-
gezonderd. kan van de burgers geen retributie worden
gevorderd dan alleen als belasting ten behoeve van de
Staat, de provincie of de gemeente. Inzeke polders en urate-
rinqen wordt niets gèwijzigd aan de thans bestaande rege~
ling die onderworpen blijft aan de gewone wetgeving ».

Art. 114 : « Sttuüskes » au lieu de « 's Lands kas ».
Cfr. article 56bis.

Art. 115. 2" alinéa : « Alle Staatsontvanqsten en -uit-
gaven moetp.n op de begroting en in de rekeningen worden
gebracht ,.. Au lieu de « Alle Staatsontvangsten en -uit-
gaven worden op de begroting en in de rekening gebracht ».

Cette modification - s'inspire de la préoccupation de la
sous-commission de rendre aussi fidèlement que possible
le texte français: «: Toutes les recettes ... doivent être por-
tées... ».

Art. 116 : « Staatskas» au lieu de « 's Lands kas»
cfr, article 56bis.



Art. 133,3,10 lid . « ... Bedcelde verklaring moet geschie~
den voor de overheid van de provincie iontirin zij hun woon-
plaats hebben » i. p. v. « ... van de provincie in wier ge-
bied ... Ir. Het geldt hier een stilistische verbetering.

Art. 135, 2do lid : «Die wet moet gedurende de eerste
zitting van de Knmers worden ingevoerd» i, p. v. « ... van
de wetqevende Karners ... »

De subcomrrussie hceft het woord : « Wetqevende > weg-
gelaten daar de uitdrukkinq «Wetgevende Kamers » ner-
gens elders in de Grondwet voorkomt.

Ad. 139. 9°: «De herziening van de wetgeving lnzeke
faillissement ... » i. p. v. « omtrent faillissement ... » Het
geldt hier een stilistische verbetering.

* • •

Bespreking in de voltallige Commissie.

. De Cornmissie voor de Herziening van de Grondwet
wijdde op 17 maart en 15 april 1959 een onderzoek aan
de beslutten van de verenigde subcomnussies en aan' de door
hen voorgestelde tekst. Doorqaans keurde :ûj deze besluiten
goed. Zij brach] zelf nog enkele lichte wijzigingen a1111
de tekst. Hierna volgt deze bespreking.

Het eerste artikel en artikel 2 zijn aangenomen.

Bi] ai:t 3 vraaqt een lid of « krachtens een wet» de aan-
gepaste uitdrukkinq is voor de door artikel 3 bedoelde ver-
richtinq. Hi] wijst op het verschil ruet b.v. de akte bedoeld
in artikel 68 van de Grondwet.

Er wordt hem geantwoord dat «krachtens een wet»
de passende vertalinq is van het Franse « en vertu d'une
loi ». De vraag of de Grondwet hier een verkeerde toe-
passing geclaan heeft van die uitdrukktnq is een vraag van
rechtsleer en rechtspraak en ruet van vertaling {cf. ParI.
Besch. Karner, n" 420/1, 1955-1956, p. IS}.

Artikel 3 is aangenomen.

De artikelen 4 tot 27 zijn aanqenornen.

Art. 28 z « Alleen de wetqevende macht kan een authen-
tieke uitlegging van cie wetten geven ». El' ontspint zich
een discussie nopeus het gebruik van het woord « authen-
tieke »,

Verscheidene leden opperen de: mening dat het woord :
«authentiek» de betekenis « par voie d'autorité » niet juist
weergeeft. Door deze tekst heeft men willen reaqeren
tegen de misbrulken gedun:nde het oud regiem gepleegd
door de vorsten. de raden en de pnrlementen. Hetzelfde
beginsel is neerqeschreve n in artikel 5 van het Burgerlijk
Wetboek. De rechtsleer is formeel : aileen de wetgever
kan een algemeen bindende uitlegging geven van de wetten,
welke erqn ornnes geldt.

Sedert de wet van 7 juli I &65 heeft het Hof van Cassatie
de rnacht bekomen om de wetten te interpreteren. doch zijn
arresten binden slechts de hoven en rechtbanken bij dewelke
een bepaald geschil aanhanqiq is gemaakt. Deze leden
stellen dus voor het woord : « algemeen bmdende uitleq-
ging» te gebruiken. .

Een ander lid verwijst naar de commentaar die door de
Commissie Van Dievoet gegeven werd nopens het woord
«authentiek» {St. f20/J, 1955-1956,p. 9}. Hij legt er de
nadruk op, dat «algemeen bindend» geen juiste vertaling
is van de woorden « par voie d'autorité Ir. Hl] geeft de voor-
keur aan het woord « authentiek », d.w.z. wijzend op degene
van wie de akte uitqaat. Het woord wordt eveneens in
Nederland gebezigd.
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Art. 113. 3" alinéa: « , •• Bedoelde verklarinq moet ge-
schicden voor de overheid van de provincie uuuuin zl] hun
woonplaats hebben », au lieu de « ...van de provincie lu
wier qebied ... ». Simple correction de style.

Art. 135.2" alinéa: « Die wet moet gedurende de eerste
zitting van de Kamers worden inqevoerd » au lieu de « ...van
de wetgevende Karners »,

Ln sous-commission a supprimé le mot «Wetgevende»,
l'expression « Wetqevende Kamers .» ne figurant nulle part
ailleurs dans la Constitution.

Art. 139, 9" : « De herzieninq van de wetgeving itiznk«
Iaillissement ... » au lieu de « omtrent faillissement ». Simple
correction de style.

" " ."

Discussion en Commission plénière.

Le 17 mars et le 15 avril 1959. la Commission de Revision
de la Constitution a examiné les conclusions des SOllS-
commissions réunies et le texte proposé par celles-ci. En
général. elle a approuvé ces conclusions. A son tour, elle
a apporté quelques légères modifications au texte. On en
trouvera le compte rendu ci-après.

L'article premier et l'article 2 sont adoptés.

A fart. 3, un membre pose la question de savoir si l'ex-
pression « krachtens een wet » est l'expression adéquate:
pour l'acte visé par cet article. Il attire l'attention sur la
différence, notamment avec l'acte visé à l'article: 68 de la
Consti tu tion.

Il lui est répondu que l'expression « krachtens een wet»
est la traduction adéquate de la formule française « en
vertu d'une loi ». Le point de savoir si la Constitution a
employé ici erronément cette expression est une question de
doctrine et de: jurisprudence et non de traduction (dr.
doc. parl, Chambre, n'' 420/ i. 1955-1956. p. 18).

L'article 3 est adopté.

Les articles 4 à 21 sont adoptés.

Act. 28: « Alleen de wetgevende macht kan een authen-
tieke uitlegging van de wetten ge:ve:n». Une discussion
s'engage au sujet de l'emploi du mot «authentieke ».

Plusieurs membres estiment que le mot « authentiek » Ile
rend pas exactement les mots : « par voie: d'autorité »,
Par ce texte on a voulu réagir contre les abus commis sous
l'anclen régime par les souverains. les conseils et les parle-
ments. Le: même principe: est inscrit à l'erticle 5 du Code:
civil. La doctrine est Formelle : seul le législateur peut
donner aux lois une interprétation obligatoire de portée
générale qui s'applique erga omnes. '

Depuis la loi du 7 juillet 1865, la Cour de Cassation s'est
vu attribuer le pouvoir d'interpréter les lois. mais ses arrêts
ne: lient que les cours et tribunaux saisis d'un litige: déter-
miné. En conséquence, ces membres proposent d'emp!oyu
les mots « algemeen bindende uitlegging ».

Un autre membre renvoie: ali commentaire consacré par
la Commission Van Dïevoet au mot « authentie:k » (doc-
120/1 - 1955-1956, p. 9). Il fait ressortir que les termes
« alqerneen hindend » ne traduisent pas exactement les
mots « par voie d'autorité ».Il préfère le mot « authentiek»
indiquant celui dont l'acte émane. Le mot s'emploie èqale-
ment aux Pays-Bas.
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De Commissie beslist het woord « authentieke » te behou-
den.

Artikel 28 is aanqenomen.

Artikelen 29 en 30 zïjn goedgekemd.

Art. 31: Een lid merkt op dat luidens de door de
Commissie Van Dievoet gestelde reqel {zie ParI. Besch.
Kamer, n" 420/1. 1955·1956, p. 18) hier rnoet gelezen wor~
den : « bij de Grondwet vastgesteld» en niet «door de
Grondwet vastqesteld ». « Bij de Grondwet» wordt hier
gebntikt als een qeijkte uitdrukking; zij wordt Bevoegd als
bepaling bij het verleden deelwoord, gebruikt zonder hulp-
werkwoord en zonder nadere bepaling (zre doc, ri' 420/1,
blz. 18). De regel werd dus door de subcommissles
blijkbaar verkeerd toegepast. De Cornmtssie sternt hier-
mede in. Artlkel 31 luidt dus: « De uitsluitend gemeen-
telijke of provinciale belangen worden door de gemeente-
raden of de provtncieraden geregeld, volqens de beginselen
bij de Grondwet vastqesteld.

De Commissie heeft nochtans geoordeeld dat een zekere
soepelheid geboden is bij de keus van de voorzetsels « door »
en « bi] ». De taal is een conventïoneel instrument.

Bij art. 34, wordt de vraag gesteld of het werkwoord
« beslissen » transitlef mag gebezigd worden.

Het antwoordt luidt bevestiqend. Het modern Neder-
lands vertoont een neiging naar het transitieve werkwoord,
« Beslissen » wordt ook transitief gebruikt in de Neder-
landse Grondwet [artikel lOl).

Artikel 34 is aangenomen.

De artikelen 35 tot 49 zijn aangenomen.

Art. 50 en 51 : Een lid meent dat het woord «jaren»
in het 'enkelvoud moet gebezigd worden,

Een ander lid doer oprnerken dat de Nederlandse Grond-
wet de meervoudsvorm beZÏiJL

De Commissie beshst de enkelvoudïqe vorm aan te nemen.
Wanneer een globale periode bedoeld wordt, moet de enkel-
voudiqe vorm gebezigd worde.n. De meervoudsvorrn wordt
gebruikt als elk jaar afzonderlijk beschouwd wordt,

Art. 50. 3G, luidt dan als volgt: «]0 de volle leeftijd van
25 jaar hebben bereikt ».

Art. 51 : «De leden van de Kamer van Voksverteqen-
woordiqers worden gekozen voor vier [eer, »'

De Kamer wordt om de vier jaar vernieuwd.
Dezelfde verbeterinq dient aanqebracht - te worden in

artikelen 55; 56 bis. 6" 14", 16" 17". 18° 19°; 58 en 80.
Op te merken valt dat de Commissie Van Dievoet in

artikel 56 de enkelvoudiqe vorm gebruikt heeft : «4° ten
minstens veertig jaar pud zijn ».

Art. 52bis en 53 zijn aanqenomeu.

Art. 54 : Een lid vraaqt of de uitdrukking: « Het getal
van de Senatoren ... » niet zou moeren vervanqen worden
door: « het aantal Senatoren ».

Er wordt hem na onderzoek geant\voord dat «getal»
even correct is. als aantal voor «nombre »,' doch dat het
woord « getal» niet rechtstreeks met het substantlef mag
verbonden worden.

Het artikel is aangenomen.

Art. 55 is aanqenomen, rnits bovenvermelde wijziging
(zie art. SI).

Art. 56 Is aangenomen.
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La Commls.sion décide de maintenir le mot «authentteke »,

L'article 28 est adopté.

Les articles 29 et 30 sont adoptés.

Art. 31 : Un membre fait observer que. d'après la règle
établie par la Commission Van Dievoet (doc. parl. Chambre
na 420/1 -., 1955~1956, p. 18), li convient d'employer ici
« bij de Grondwet» vastqesteld » et non « door de Gron.d-
wet vastgesteld ». La formule « bij de Grondwet » est
employée dans ce cas comme une expression consacrée :
elle est ajoutée comme complément au participe passë sans
auxiliaire et sans un autre mot déterminatif (cfr. doc.
na 420/1, p. 18). Il semble donc que: les sous-cornrnisstons
ont appliqué erronément la règle. La Commission marque
son accord, En conséquence, l'article 3l est rédigé comme
suit; « De uïtsluitend gemeentelijke of provinciale belanqen
worden door de gemeenteraden of de provincieraden ge-
reqeld, volgens de beqinselen bij de Grondwet vastgesteld.

La Commission a cependant exprimé l'avis qu'une cer-
taine souplesse s'impose dans le choix des prépositions
« door» et « bij », la langue étant un instrument conven-
tionnel.

A ract. 34, la question est posée si le mot « besllssen )}
peut être employé comme lin verbe transitif.

La réponse est affirmative. Le: néerlandais moderne accuse
une tendance e:n faveur du verbe transitif. Le verbe « beslis-
sen» est employé également au sens transitif dans la Consti-
tution hollandaise (article 101).

L'article 34 est adopté.

Lès articles 35 à 49 sont adoptés.

Art. 50 et 51 : Un membre estime que le mot « [aren »
devrait être employé au singulier.

Un autre membre fait remarquer que la Constitution
hollandaise emploie la forme duplunel.

La Commission dëctde d'adopter le singulier. Lorsqu'une
période est considérée globalement, il convient d'employer
le singulier, le pluriel étant employé si chaque année est
considérée sêparêment,

En conséquence. l'art. 50, 3°. est rédigé comme s~it:
« 30 de volle leeftijd van 25 jaar hebben bereikt :t.

Art. 51 : «De leden van de Kamer van Volksverteqen-
woordigers worden gekozen voor vier jeur.

De Kamer wordt om de vier [aer vemieuwd ».
II y a lieu d'apporter la même rectification aux articles 55,

56bis, 6", '}40, 16°, 17°, 18°, 19" et aux articles 58 et 80.
A noter que la Commission Van Dievoet a employé Je

singulier à l'article 56; «4° ten rninste veertig jaar oud
zijn ».

Les art. 52 et 53 sont adoptés.

Art. 54 : Un membre demande si l'expression : «: Het
getal van de Senatoren ... » ne devrait pas être remplacée
par l'expression: e Het aantal Senatoren »,

Cette question ayant été examinée, il lui est répondu que
Je mot « getal» est aussi correct que le mot <I: aantal s pour
traduire le mot «nombre », mais que le mot «getal) ne
peut pas être relié directement avec le substantif.

L'article est adopté.

L'art. 55 est adopté moyennant la modification prêcîtêe
(voir art. 51).

L'art. 56 est adopté.



Art. 56bis. 21° : Een hd stelt de vraaq of er moet gelezen
worden: «twee derden » of « twee derde ». ,

Luidens « van Dale » moet men gebruiken : « twee
derde ».

Na onderzoek besllst de Counnissie «t(('CC derden » te
behouden,

Art. 56bis Is aauqenomen. mits bovenvermelde wijziging
(zie art. 51).

Art. 56ter tot art. 93 zijn aauqcuomeu (Art. 58 en BO mits
de wijziging verrneld onder art, 51).

Ad. 94: Er ontstaat een discussie nopens de uitdruk-
king: « geen met eiqenlijke rechtspraak belast orqaun » .
Moet het woord «rechtscollege» niet gebruikt worden?
De Commissie verwerpt. dit voorstel, omdat het een pleo-
nasme zou zijn na de woorden « met eiqenlijke rechtspraak
belast ». .

De overige artikelen (95 tot 139) zîjn zonder bespreking
aanqenomen.

* * *

Als slot van de bespreking werden enkele punten van
algemene aard onderzocht. Een lid stelde de vraaq of de
herziening van de Nederlandse tekst ook dient te slaan
op de aan herziening onderworpen artikelen. Na een
korte gedachtenWisseling merkt de Commissie op dat de
herziening van de Nederlandse tekst betrekkinq heeft op
de besteande artikelen: de nieuwe artikelen worden recht-
streeks in beide versies door de constituante vastgelegd.
Deze zal zich bij het vastleggen van cie Nederlandse tekst
kunnen laten leiden door de taalkundiqe beqinselen die door
de Commissie Van Dievoet vastgelegd werden. .

Er onstaat voorts een gedachtenwisseling nopens de wijze
waarop de Kamer over de Nederlandse tekst zal moeten
stemmen, ofwel door êên enkele stemming over alle artike-
len, ofwel door de sternrning over elk artikel afzonderlijk.
Enkele leden waren de mening toeqedaan dat over elk
artikel afzonderlijk moet qestemd worden. Ze waren van
oordeel dat deze procedure een plechtîg karakter zou ver-
lencn aan de stemming over de autbentieke Nederlandse
versie van de grondwet. Andere Ieden waaronder uw ver-
slaggever menen dat over de nederlandse tekst van alle
artikelen globaill moet qesterndworden. Imrners indien men
afzonderlijk over elk artikel sternt, zou men tot deze onlo-
gische en onsamenhangende toestand kunnen komen. dat
er een grondwettelijke meerderheid zou zijn voor de Neder-
landse tekst van sommige artikelen. noch niet voor de
Nederlandse tekst van sommige andere, zodat men niet
over een vollediqe Nederlandse tekst zou beschlkken.
Vanzelfsprekend zou het recht van splitsing en amendering
der artikelen moeten gehandhaafd blijven. De tekst zou
dan voorafgegaan worden door de inleidende formule :
« De Nederlandse tekst van de Grondwet is opgesteld
als volgt: »

" " "

Artikel Hi) (nieuw}.

Uw verslagqever stelt de volgende tekst voor :

« De tekst van de Grondwet is gesteld in het Frans en
in het Nederlands. Belde teksten zijn rechtsgeldig ». '

Een lid doet opmerken dat de Nederlandse tekst van de
Grondwet geen vertalinq îs, doch een oriqinele versie uît-
maakt. Hij stelt dus voor in de Nederlandse tekst van het
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Art. 56bis 21° : Un membre demande s'il faut lire « twee
derden » Oll bien « twee derde »,

D'après van Dale, il Faut employer « twee derde ».

Après avoir examiné la question, la Commission décide
le maintien de « twee derden ».

L'art. 56bis est adopté, moyennant la modification pré-
citée (voir art. 51).

Les art. 56terà, 93 sont adoptés (les articles 58 et 80
moyennant la modification mentionnée à l'art. 51).

Art. 91: Une discussion s'engage au sujet de l'exprès-
sion « geen met eigenlijke rechtspraak belaet 'orqaan ».
Ne convient-il pas d'employer le terme e rechtscolleqe s ?
La Commission rejette cette 'suggestion, car ce terme con-
stituerait un pléonasme, venant après les mots « met eigen-
lijke rechtspraak belast ».

Les autres articles (95 à 139) sont adoptés sans dis-
cussion.

" " *

En conclusion de la discussion, quelques points d'ordre
général ont été examinés. Un membre demande si la revi-
sion du texte nêerlandais se rapporte également aux
articles soumis à revision. Après un bref échange 'de vues,
la Commission estime que la revision du texte néerlandais
se rapporte aux articles existents: pour les articles nou-
veaux, la Constituante établit directement les deux· ver-
sions. Elle pourra s'inspirer, pour la rédaction du texte
nëerlandats. des principes linguistiques préconisés par la
Commission Van Dievoet,

Ensuite. un échange de vues a lieu au sujet de la manière
dont la Chambre sera appelée à voter sur le texte nëerlan-
dais : si elle le fera par- un vota unique sur l'ensemble des
articles Otl par un vote sur chaque article séparément.
Quelques membres ont estimé qu'il convenait de voter
séparément sur chacun des articles. Ils ont estimé que cette
procédure donnerait un caractère solennel au vote sur l'au-
thentîcitë de la version néerlandaise de la Constitution.
D'autres membres, parmi lesquels votre rapporteur. estiment
qu'il y a lieu de: voter globalement' sur le texte néerlandais
de tous les articles. Si l'on vote -sêparêment SUI' chacun des
articles. on pourrait aboutir à cette situation illogique et
incohérente de recueillir la majorité constitutionnelle en
faveur du texte néerlandais de certains' articles et de ne
pas la réunir pour le texte néerlandais de certains autres
articles. de sorte qu'on ne disposerait pas d'un texte nêer-
landais complet. IJ va sans dire que Ie droit de scinder et
d'amender les articles doit être sauvegardé. Le texte serait
alors précédé de la formule introductive : « Le texte néer-
landais de la Constitution est rédigé comme suit : »

* * *

Article HO (nouveau),

Votre rapporteur propose le texte suivant :

« Le texte de la Constitution est établi en français et en
néerlandais. Les deux textes font foi ::to

Un Commissaire fait remarquer que le texte néerlandais
de la Constitution n'est pas une traducttons.mals constitue
tine version' originale. En conséquence, il propose de men-



231 (1958"1959) N. 1

eerste lid van het artlkel eerst melding te maken van het
Nederlands en pas daarna van het Frans.

« De tekst van de Grondwet Is gesteld in het Neder-
lands en in het Frans ».
. Deze formule is trouwens ook in de verklaring tot her-

ziening gebntikt.
De Commissie betuigt haar Instemminq met deze redactie:

het artikel 140 (nieuw) ts goedgekeurd. Het wordt als
bijlage II hierna afgedrukt.

De Verslélfj[JetJer. De Voorzitter. .

F. LEFERE. P. KRONACKER.

[ 12 ]

tionner d'abord le néerlandais. et puis le français; dans le
texte néerlandals du premièr alinéa de cet article.

« De tekst van de Grondwet is gesteld in het Neder-
lands en in het Frans. »

D'ailleurs. cette formule est également employée dans la
déclaration de revision.

La Commission se rallie à cette proposition; l'article 140
(nouveau) est adopté. Il est repris à l'annexe II ci-après.

Le Rapportear. Le Président,

F. LEPERE. P. KRONACKER.



Bijlaqe I.

Tekst aangenomen door de Commissie (I).

Enig artikel,
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Annexe I.

Texte adopté par la Commission (I).

Article unique.

De Nederlandse tekst van de Grondwet luidt als volqt : Le texte néerlandais de la Constitution est rédigé comme
suit:

GRONDWET VAN BELGIE.

EERSTE TITEL.

Het grondgebied en zijn indelinqen.

Eerste artikel.
(7 september 1893.)

Belqië is ingedeeld in provincies.
Deze provincies zijn: Antwerpen, Brabant. Heneqouwen,

Limburq, Luik, Luxemburg, Namen. Oost-Vlaanderen,
West-Vlaanderen.

De wet kan, indien daartoe redenen zijn, het grondgebied
indelen in een groter aantal provincies.

Voor de koloniën, overzeese bezittingen of protectoraten,
die België kan verkrijgen, gelden btjzondere wetten. De
Belgische troepen, voor hun verdediging bestemd, mogen
alleen bij vrijwillige dienstneming worden aangeworven.

Art.2.

De onderverdelingen van de provlncies kunnen alleen
door de wet worden vastgesteld.

Art. 3.

In de grenzen van het Rijk. van de provincies en van de
gemeenten kan geen veranderinq of correctie worden aan-
gebracht dan krachtens een wet.

TITEL II.

De Belqen en hun rechten.

Art. 4.

De staat van Belg wordt verkreqen, behouden en ver-loren
volgens de reqels bi] de burgerlijke wet gesteld.

Deze Grondwet en de overige wetten op de politieke
rechten bepalen tuelke, beneoens de stuet van Belq, de ver-
eisien zijn waaraan men moet voldoen om die rechten te
kunnen uüoefenen.

Àrt. 5.

Naturalisatie wordt verleend door de wetgevende macht.
Alleen grote naturalisatie stelt de vreemdeling met de

Belg gelijk voor de uitoefening van de politieke rechten.

(I) De door de Commissie In de tekst van cl": Regeringscommissie
aanqebrachte wijzigingen zljn cursïef gedrukt.

Art. 6.

El' is in de Staat geen onderscheid van standen.
De Belgen zijn gelijk voor de wet: zij alleen zijn tot de

burqerlïjke en militaire bedieningen henoembaar. behou-
dens de uitzonderingen die voor bijzondere gevallen door
een wet kunnen worden gesteld.

Art. 7.

De vrijheid van de persoon is gewaarborgd.
Nrernand kan wordeu vervolgd dan in de'gevallen die de

wet bepaalt en in de vorm die zij voorschrijft.
Niernand kan. behalve bi] outdekklnq op heterdaad, wor-

den aangehouden dan krachtens een met redenen omkleed
bevel van de rechter, dat moet worden betekend bi] de aan-
houding of uiterlijk binnen vierentwintig uren.

Art. 8.

Niemand kan tegen zijn wil worden afgetrokken van de
rechter die de wet hem toekent.

Art. 9.

Geen stra! kan worden ingevoerd of toegepast dan krach-
tens de wet,

Art. 10.

De woning is onschendbaar: geen huiszoeking kan plaats
hebben dan in de gevallen die de wet bepaalt en in de vorm
die zij voorschrij ft.

Art. 11.

. Niemand kan van zijn eigendom worden ontzet dan ten
algemenen nutte, in de gevallen en op de wijze bij de wet
bepaald en teqen bilhjke en voorafqaandë' schadeloosstel-
ling.

Art. 12.

De straf van verbeurdverklarinq der goederen kan nîet
worden ingevoerd.

Art. 1~.

De burgerlijke dood is afgeschaft: hij kan niet opnieuw
worden inqevoerd.

Art. 14.

De vrijheid van eredienst. de vrije openbare uitoefening
ervan. alsmede de vrijheid om op elk gebied zijn mening
te uiten, zijn gewaarborgd, behoudens bestraffing van de
misdrijven die ter gelegenheid van het gebruikmaken van
die vnjheden worden gepleegd. .

Art. 15.

Niemand kan worden gedwongen op enîqerleî wijze deel
te nemen aan handelingen en aan plechtiqheden van een
eredienst of de rustdagen ervan te onderhouden.

( 1) Les modifications apportées par la Commission au texte de la
Commission gouvernementale, sont imprimées en italique.
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Ad. 16.

De Staat heeft niet het recht zich te bemoeien met de
benocming of de bevestiging der bedienaren van enige ere-
dienst of hun te verbleden briefwisseling te houden met hun
overheid en de akten van deze openbaar t.e maken, onver-
minderd, in laatstgenoemd geval. de gewone aansprakelijk-
heid inzake drukpers en openbaarmaking.

Het burqerlijk huwelljk moet altijd aan de huwelljksln-
zegening voorafqaan , behoudens de uttzoudertnqen door de
wet te stellen , indien deertoe redenen zijn.

Art. 17.

Het onderwijs is vrij; elke preventieve maatregel is ver-
boden; de bestraffing van de misdrijven wordt alleen door
de wet geregeld.

Het opcnbaar onderwijs, op staatskosten gegeven, wordt
eveneens door de wet geregeld.

Art. 18.

De drukpers îs vrij: de censuur kan nooit worden inge-
voerd;geen borgstelling kan worden geëist van de schri]-
vers. uîtqevers of drukkers.:

Wanneer de schrijver bekend is en zijn woonplaats in
Belqïë heeft. kan de uitqever, de drukker of de verspreider
niet worden vervolgd.

Art. 19.

De Befgen hebben het recht vr'eedzaam en ongewapend
te verqaderen. mits z ij zich gedragen naar de wetten, die,
het uitoefenen van dit recht kunnen reqelen zonder het
echter aan een voorafgaand verlof te onderwerpen.

Deze bepaling is niet van toepassinq op bijeenkomsten
4J. de open lucht, die ten velle aan de politlewetten onder-
worpen blijven.

Art. 20.

De, Belgen hebben het recht van veremgmg; dit recht
kan niet aan enige preventieve maatregel worden onder-
worpen.

Art. 21.

Ieder heeft het recht verzoekschriften, door een of meer
personen ondertekend, bij de openbare overheden in te
dienen.

Alleen de gestelde overheden hebben het recht verzoek-
schriften in gemeenschappelijke naarn in te dienen.

Art.22.

Het briefgeheim is onschendbaar,
De wet bepaalt welke agenten verantwoordelijk zîjn

voor de schending van het geheim der aan de post toever-
trouwde brieven.

Art. 23.

Het gebruik van de in Belqië gesproken talen is vrij; het
kan nier worden geregeld dan door de wet en aileen voor
handelingen van het openbaar gezag en voor gerechts-
zaken.

Art. 24.

Geen voorafgaand verlof is nodig om vervolgingen in te
stellen tegen openbare ambtenaren wegens daden van hun
bestuur. behoudens wat ten opzichte van de rninisters is
bepaald.

[ 1'1 ]

TITEL III.

De machten.

Art. 25.

Alle machten gaan uit van de Natte,
Zij worden uitgeoefend op de wijze bl] de Grondwet

bepaald.
Art. 26.

De wetgevende macht wordt gezamenlijk uitgeoefend
door de Koning. de Kamer van Volksvertegenwoordigers
en de Senaat.

Art. 27.
(15 oktober 1921.)

Het recht van initiatief behoort aan elk van de drte tak-
ken der wetgevende macht.

Art. 28.

Alleen de wetgevende macht kan een authentieke uitleq-
ging van de wetten geven.

Art. 29.

De uitvoerende macht, zoals zi] door de Grondwet is
geregeld. berust bij de Koning.

Art. 30.

De rechterlijke macht wordt uitgeoefend door de hoven
en rechtbanken.

De arresten en vonnissen worden in naam des Konings
ten uitvoer gelegd.

Art. 31.

De uitsluitend gemeentelijke of, provinciale belanqen
worden door de gemeenteraden of de provincieraden
geregeld, volgens de beginselen bi] de Grondwet vast-
gesteld.

EERSTE HOOFDSTUK.

De Kamers.

Art. 32.

De leden van beide Kamers vertegenwoordigen de
Natie, en niet enkel de provincie of de onderverdelinq van
een provincie die hen heeft benoemd.

Art. 33.

De vergaderingen van de Kamers zijn openbaar.
Elke Kamer vergadert evenwel met gesloten deuren,

op verlangen van haar voorzitter of van tien Ieden. .
Zij beslist daarna, bi] volstrekte meerderheid, of de ver-

gadering in het openbaar zal worden hervat tot behande-
ling van hetzelfde onderwerp.

Art. 34.

Elke Kamer onderzoekt de geloofsbrieven van haar Ieden
en beslist de geschillen die hieromtrent rijzen,



Art. 35.

Men kan niet tegelijk lld van beide Kamers zijn.

Art. 36.
(7 september 1893.)

Ecn lid van een van beide Kamers dat door de regering
wordt benoemd tot een ander bezoldigd ambt dan dat van
rninister en de benoeming aanneemt. houdt onmlddellijk
op zitting te hebben en treedt niet weder in functie dan
krn ch tens een n ieuwe verkiezing.

Art. 37.

Bij iedere zitting benoemt elke Kamer haar voorzitter.
haar ondervoorz itters en stelt haar bureau sarnen.

Art. 38.

Elk besluit wordt bij volstrekte meerderkeid van stem-
men genomen, behoudens hetgeen door de reglementen der
Karners zal worden bepaald met bettekkinq tot verkieztnqen
en voordrachten.

Bij staking van stemmen is het behandelde voorstel ver-
worpen,

Geen van beide Kamers kan een besluit nemen, indien
niet de meerderheld van haar Ieden tegenwoordig is.

Art. 39.

De stemmingen geschieden mondeling of bij zitten en
opstaan: over de wetten in hun geheel wordt altijd bij
naamafroeping en mondeling gestemd. Verkiezingen en
voordrachten van kandidaten geschieden bij geheime stem-
ming.

Art. 40.

Elke Kamer heeft 'het recht van onderzoek.

Art. 41.

Een wetsontwerp kan door een van de Kamers eerst
worden aangenomen nadar daarover artikelsgewijs ge-
stemd is.

Art. 42.

De Kamers hebben het recht de artikelen en de voor-
gestelde amendernenten te wijzigen en te splitsen.

Art. 43.

Het is verboden in persoon aan de Kamers verzoek-
schriften aan te bieden.

Elke Kamer heeft het recht de bij haar ingediende ver-
zoekschriften naar de ministers te verwijzen. De ministers
zijn verplicht omtrent de inhoud uitleg te verstrekken, zo
dikwijls als de Kamer het vordert.

Art. 44.

Geen lid van een van beide Kamers kan worden ver-
volgd of aan enig onderzoek onderworpen naar aanleiding
van een mening of een stem, in de uitoefening van zijn
Iunctie uitgebracht.

Art. 45.

Geen Iid van een van beide Kamers kan tijdens de zit-
ting, behalve bij ontdekking op heterdaad, in strafzaken
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worden vervolgd of aangehouden dan met verlof van de
Kamer waarvan hij deel uitmaakt,

Lijfsdwang kan. tiidens de zitting, tegen een lid van
een van beïde Kamers niet worden uitgeoefend dan met
zodanig verlof,

De hechtenis of de vervolging van een Iid van een van
belde Karners wordt tijdens de zitting en voor haar gehele
duur qeschorst, indien de Kamer het vordert,

Art. 46.

Elke Kamer bepaalt. in haar reglement, de wijze waarop
zij haar bevoegdheden uitoefent.

EERSTE AFDELING.

De Kamer van VolksvertcgcnwoordÎgcrs.

Art. 47.
(7 Iebruart 1921.)

De afgevaardigden tel' Kamer van Volksverteqenwoor-
digers worden rechtstreeks gekozen door de burgèrs die
velle 21 jaar oud zijn, die sinds ten minste zes maanden
hun woonplaats hebben in dezellde gemeente en nîet ver-
keren in 'een der gevallen van uitsluiting bij de wet
bepaald. . .
.. Ieder kiezer heeft slechts recht op ëën stem.

Een wet kan. onder dezelfde voorwaarden, kiesrecht
verlenen aan de vrouwen. Die wet moet ten minste twee
derden van de stemmen verkrijgen.

Art. 48.
(15 november 1920.)

De samenstellinq van de kiescolleges wordt, voor eike
provincie, door de wet geregeld.

De verkiezinqen geschieden volgens het stelselvan
evenrediqe vertegenwoordiging dat door de wet wordt
vastqesteld,

De stemming is verplicht en geheim. Zi] heeft plaats in
de gemee:nte. behoudens de bi] de wet te stellen uitzon-
deringen.

Art. 49.

De kieswet stelt het getal van de afgevaardigden vast
naar de bevolking: dit getal mag de verhouding van éên
afgevaardigde voor elke 40.000 inwoners niet te boven
gaan. Zij bepaalt. eveneens de voorwaarden waaraan men
moet voldoen om kiezer te kunnen zijn, alsmede de gang
van de verkiezmqsvcrrichttnqen.

Art. 50.
(15 november 1920.)

Om verkîesbaar teziln moet men:

1· Belg zijn door geboorte of grote naturalisatie heb-
ben verkceqen:

2· Het genot hebben van de: burqerhjke en polineke
rechten;

3· De velle leeftijd van 25 jaar hébben bereikt;
'ID Zijn woonplaats hebben in Belqië.

Geen andere voorwaarde tot verkiesbaarheid kan worden
vereist.
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Art. 51
(15 oktobèr 1921.)

De leden van de Kamer van Volksvertegenwoordiqers
worden gekozen voor vier jnnr,

De Kamer wordt orn de vier jtuu: verrueuwd.

Art. 52.
(IS noveruber 1920.)

Ieder lid van de Kamer van Volksverteqenwoordiqers
geniet een jaarlljkse vergoeding van 12.000 frank.

Boveudien heeft hij vrij verkeer op alle verkeersweqen
door de Staat geëxploiteerd of in concessie gegeven.

De wet bepaalt van welke vervcermiddelen, butten de
hierboven vermelde wegen, de volksverteqenwoordigers
kosteloos gebruik mogen znaken,

Aan de voorzïtter van de: Kamer van Volksverteqen-
woordiqers kan een jaarhjkse vergoeding worden toeqe-
kend. aan te: rekenen op de dotatie bestemd voor de dek-
king der uitgaven van deze vergadering.

De Kamer bepaalt het bedrag dat van de vergoeding
mag worden ingehouden als bijdrage in de lijfrente- of
pensioenkassen, waarvan zij de oprichting wenselijk acht.

AFDELING II.

De Senaae.

Art. 53.
(15 oktober 1921.)

De Senaat is samenqesteld .

1° Uit leden, overeenkomstig artikel 47 gekozen naar
de bevolking van elke provincie. De bepalingen van arti-
kel 48 zljn van toepassing op de verkiezinq van deze
senatoren:

2Q Uit leden, door de provincieraden gekozen naar ver-
houding van êèn senator voor elke 200.000 inwoners. Elk
overschot van ten minste 125.000 inwoners geeft recht op
een senator meer. Evenwel benoemt elke provincieraad ten
minste drie senatoren:

3G Uit leden door de Senaat qekozen, in aantal gelijk
aan de helft van het getal der senatoren die door de pro-
vincieraden zijn gekozen. Is dit een oneven getal, dan
wordt het met 'een eenheid vermeerderd.

Deze ieden worden benoemd door de senatoren die bij
toepassing van de nr~ IQ en 2Qvan dit artikel zijn gekozen.

De verkiezinq van de senatoren, te kiezen bij toepassing
van de nrs 2° en 3°, geschiedt volgens het stelsel van even-
redige verteqenwoordiqinq dat door de wet wordt vast-
gesteld.

Art. 54.
(7 september 1893.)

Het getal van de senatoren die rechtstreeks door het
kiezerskorps worden gekozen. is gelijk aan de helft van
het getal der leden van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers.

Art. 55,
(IS oktober 1921.)

De senatoren worden gekozen voor vier jaar. De Senaat
wordt om de vier jaar geheel vernieuwd,
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Art. 56.
(15 oktober 1921.)

Om tot senator gekozen te kunnen worden moet men:

1" Belq zijn door geboorte of grote naturalisatie hebben
verkregen;

2" Het genot hebben van de burgerlijke en politieke
rechten:

3u Zijn woonplaats hebben in België:
,,\u Ten miuste veertig jaar oud zijn.

Art. 56bis.
(15 oktober 1921.)

Om tot senator gekozen te kunnen worden bij toepas-
sing van n" lu van artikel53. moet men bovendien behoren
tot een (Ian de volgende categorieën:

I" Müusters, gewezen ministers en ministers van Staat;
2" Leden en gewezen leden van de Kamer van Volks-

vertegenwoordigers en van de Senaat;
3U Houders van een einddîploma, uitqereikt dOOL' een

der inrichtingen voor hoger onderwijs waarvan de lijst
door de wet wordt vastgesteld:

4" Gewezen hcqere offïcïeren van het leger en van de
marine;

5° Leden-tttularissen en gewezen-titularissen "der recht-
banken van koophandel die ten minste tweemaal met een
mandant werden bekleed:

6Q Zij die, gedw:ende ten minste tien [ner, het ambt
hebben bekleed van bedienaar van een der erediensten
waarvan de leden een wedde genieten ten laste van de
Staat; "

7G Werkende leden en gewezen werkendeIeden van een
der koninklijke academies en hoogleraren en gewez:en hooq-
leraren aan een der inrichtingen voor hoger onderwijs waar-
van de lijst door de wet wordt vastgesteld:

, BQ Gewezen provinciegouverneurs; leden en gewezen
leden van bestendige deputatte: gewezen arrondissements-
commissarissen;

9° Leden en gewezen leden van provincieraden die ten
minste tweemaal met een mandaat werden bekleed:

100 Burgemeesters en gewezen burgemeesters, schepe-
nen en gewezen schepenen van gemeenten-arrondisse-
ments-hoofdplaatsen en van gemeenten met meer dan
4.000 inwoners; .

110Gewezen gOllverneUl:s-generaal en vice-gouverneurs-
generaal van Belgisch-Kongo: leden en gewezen leden van
de Koloniale Raad;

12" Gewezen directeurs-qeneraal, gewezen directeurs en
gewezen inspecteur's-qeneraa] bij de onderscheiden minis-
teries,

BQ Eigenaars en vrLIchtgebruikers van in België gelegen
onrcerende goederen waarvan het 'kadastraal inkomen ten
minste 12.000 frank bedraagt; belastingplichtigen die elk
jaar aan de Staatskas ten minste 3.000 frank aan directe
belastinqen betalen:

14Q Zij die, als afgevaardigde~beheerder, als bestuurder
of in een soortqelijke hoedaniqheîd, gedurende vi]f jaer
de Ieidinq hebben geha~ van het dagelijks bestuur van een
Belgische handelsvennootschap op aandelen waarvan het
gestorte kapitaal ten minste een miljoen .frank bedraagt:

15" Hoofden van nijverheidsondernemingen waarin
voortdurend ten minste 100 werklieden arbeiden, en van
landbouwbedrijven van ten minste 50 hecteren:

16" Zij die, als bestuurder-zaakvoerder of in een soort-
gelijke hoedanigheïd, gedurende drie jaar de leiding heb-
ben gehad van het dagelijks bestuur van een Belgische
coöperatleve vennootschap tellende, sinds vijf jeer, ten
minste 500 leden:



17° Zij die, als werkende leden, gedurende vljf jaar
het ambt hebben vervuld van voorz itter of secretarls van
een mutuallteit of van een mutualiteitenverbond tellende,
sinds vijf [eer, ten minste 1.000 leden:

18° Zij die, als werkende leden, gedurende vijf jeer,
het arnbt hebben vervuld van voorzitter of secretaris van
een beroeps-. nijverheids- of landbouwvereniging tellende,
sinds vijf jaas, ten minste 500 leden:

19° Zlj die. gedurende vijf jaat·, het ambt hebben ver-
vuld vun voorzitter van een karner van koophandel of van
nijverheid tellende, sinds vijf jaar. ten rninste 300 leden:

20° Leden van rader, van nijverheid en arbeid, van pro-
vinciale Iandbouwcommtsstes, van werkrechtersraden, die
ten minste tweemaal met een mandaat werden bekleed:

210 Door verkiezing aangestelde Ieden van een der raden
van advies opgericht bij de mlnisteriêle depal"tementen.

Nieuwe cateqorieën van verkiesbare personen kunnen
door een wet worden ingevoerd: die wet moet ten minste
twee derden van de sternmen verkrijqen.

Art. 56ter.
(15 oktober 1921.)

De door de provincieraden gekozen senatoren mogen niet
behoren tot de verqaderinq die hen kiest, noch daarvan
deel hebben uitgemaakt gedurende het jaar van de' verkie-
zing of gedurende de twee vorïqe jaren,

Art. S6qllater.
(IS oktober 1921.)

In geval van ontbinding van de Senaat kan de Koning
de provincîeraden ontbinden.

Het ontbindinqsbesluit bevat oproeping van de provin-
cieraadskïezers binnen veertig dagen en bijeenroeping van
de provincieraden binnen twee maanden.

Act. 57.
(15 oktober 1921.)

De senatoren genieten geen weelde.
Zij hebben evenwel recht op verqoedinq in hun onkos-

ten: die vergoeding is vastgesteld op vierduizend frank
per jaar.

Bovendïen hebben zij vrij verkeer op alle verkeersweqen
door de Staat geëxploiteerd of in concessie gegeven.

De wet bepaalt van welke vervoermiddelen, buiten de
hierboven verrnelde wegen, zij kosteloos gebruik mogen
maken.

Art. 58.
(7 september 1893.)

De zonen van de Koning of. indien er geen zijn, de
Belgische prinsen van de tot regeren gel."echtigde tak van
het koninklijk stamhuis, zijn van :rechtswege senator op de
leeftijd van 18 jaar. Zij zijn eerst stemgerechtigd op de
leeftijd van 25 jaar.

Art. 59.

Elke vergadering van de Senaat die mocht worden ge~
houden buiten het tijdperk der zitting van de Kamer van
Volks~ertegenwool."digers, is van rechtsweqe nietig.
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HOOFDSTUK Il.

De Koning en de ministers,

EERSTE AFDELING.

De Koning.

Art. 60.
(7 septemher 1893.)

De grondwettelijke macht van de Koning gaat bij erf-
opvolging over op de natuurhjke en wettige nakomelinq-
schap, in de rechte lijn, van Z. M. Leopold Joris Christiaan
Frederik van Saksen-Coburq, van man op man. volgens
eerstqeboorterecht en met altijddurende uitsluiting van de
vrouwen en van hun nakomelingschap.

De prins die huwr zonder toestemming van de Koning
of van hen die. bij gebreke van de Koning, zijn macht uit-
oeienen in de bij de Grondwet bepaalde gevallen, verliest
zijn recht op de kroon.

Hij kan echter in zijn recht worden hersteld door de
Koning of door hen die. bij gebreke van de Koninq, zijn
mecht ultoelenen in de bij de Grondwet bepaalde geval~
len, doch alleen met instemming van belde Kamers.

Art. 61.
(7 september 1893.)

Bij gebreke yan mannelijke nakomelingschap van
Z. M. Leopold Joris Chrîstiaan Frederik van Saksen-
Coburg. kan de Koning zijn opvolqer benoemen, rnits de
Kamers daarmee instemmen op de wijze als in het volgend
arnkel is voorqeschreven.

Indien geen opvolqer op deze wijze is benoemd, is de
troon onbezet,

Ad.62.

De Koning kan niet tegehjk hoofd van een andere Sraat
zijn zonder instemming van beide kamers.

Geen van beide Kamers kan hierover beraadslaqen, wan-
neer niet ten minste twee derden van haar leden teqen-
woordig zijn, en het besluit is alleen dan aanqenomen.
indien het ten minste twee derden van de uitqebrachte
stemmen heeft verkreqen.

Art. 63.

De persoon des Konings is onschendbaar: zijn ministers
zijn verantwoordelijk,

Art. 64.

Geen ekte van de Koning kan gevolg hebben, wanneer
zij niet medeondertekend is door een minister, die deer-
door elieen teeds; erooor verilntwoordelijk wordt.

Art. 65.

De Koning benoemt en ontslaar zijn ministers.

Art. 66.

Hi] verleent de graden in het leger.
Hi] benoemt de ambtenaren bij het algemeen bestuur en

bij de buitenlandse betrekkmqen, behoudens de door de
wetten gestelde uitzonderingen.
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Andere ambtenaren benoemt hi] aileen krachtens een
uitdntkkclijke wetsbepalinq.

Art. 67.

Hij maakt de verordeningen en neemt de besluiten die
voor de uitvoerrnq van de watten nodig zijn, zonder ooït
de wetten zelf te mogen schorsen of vrijstellinq van hun
uïtvoerinq te mogen verlenen.

Art. 68.

De Koning voert het bevel over land- en zeernacht, ver-
klaart de oorlog, sluit de vredes-, verbonds- en handelsver-
dragen. Hi] geeft daarvan kennis aan de Kamers, zodra het
belang en de veiliqheld van de Staat het toelaten, onder
toevoeging van de passende' mededelingen.

De handelsverdragen en de verdraqen die de Staat zou-
den kunnen bezwaren of Belgen persoonlijk zouden kun-
nen binden, hebben eerst gevolg nadat zij de instemming
van de Kamers hebben verkreqen. '

Geen afstand, geen ruilinq, geen toevoeging van qrond-
gebied kan plaats hebben dan krachtens een wet. In geen
geval kunnen de geheime artikelen van een verdrag de
openbare artikelen teniet doen.

Art. 69.

De Koning bekrachtigt de wetten en kondigt ze af.

Art. 70.

De Kamers komen van rechtsweqe bijeen ieder jaar, de
tweede dinsdag van novernber, behulve !Vanneer zi] door
de Koning reeds voordien zijn bijeengeroepen.

De Kame:rs moeten ieder jaar ten minste veertig dagen
in zitting blijven. ,

De zittinq wordt door de Koning gesloten.
De Koning heeft het recht de Karners in buitengewone

zitting bijeen te roeperr.,

Art. 11.

De Koning heeft het recht de Kamers, beide' sarnen of
elk afzonderhjk, te ontbinden. Het ontbindingsbesluit bevat
oproeping van de kiezers binnen veertig dagen en bijeen-
roeping van de Kamers binnen twee maanden.

Art, 72.

De Koning kan de Kamers verdagen. Evenwel mag de
verdaqinq. zonder instemming van de Kamers, de 'termîjn
van een maand niet overschnjden, noch gedurende een
zelfde zitting worden herhaald.

Art. 73.

Hij heeft het recht de door de rechters uitgesproken
straffen kwijt te schelden of te verminderen, behoudens
hetqeen ten aanzien van de ministers is bepaald.

Art. 74.

Hi] heeft het recht munt te slaan, ter uitvoering van de
wet,

Art. 75.

Hij heeft het recht adeldom te verlenen, zonder ooit enig
voorrecht daaraan te mogen verbinden.
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Art. 76.

Hï] verleent de militaire orden, met 'Inachtnemtnq van
wat de wet daaromtrent voorschrijft,

Art. 77.

De civiele lijst wordt door de .wet vastgesteld voor de
duur van de regering van elke Koning.

Art. 78.

De Koning .heeft geen andere rnacht dan die welke de
Grondwet en de bijzondere wetten, krachtens de Grond-
wet zel] uitqevaardiqd, hem uitdrukkelljk toekennen.

\

Art. 79.

Bij overlijden van de Koning komen de Kamers zonder
bijeenroepinq sarnen, ulterlijk de tiende dag na die van
het overlijden. Indien de Kamers tevoren ontbonden zijn
en het ontbindingsbesluit. bijeenroeping beoei tegen een
later tijdstip dan de tiende daq, treden de oude Kamers
opnieuw in Iunctie, totdat de Kamers die hun plaats moeten
innemen, bijeenkomen.

Is slechts één Kamer ontbonden, dan wordt ten aanzien
van die Kamer op gelijke wijze gehandeld.

Te rekenen van het overlijden van de Koning en tot de
eedaflegging van zijn troonopvolger of van de Regent.
wordt de fJwndwettelijke mecht van de Koning in naam
van het Belgische volk uitgeoefend door de in raad ver-
enigde ministers en onder hun verantwoordelîjkheid.

Art. 80.

De Koninq is meerderjariq op de velle leeftijd van acht-
tien jaar.

Hi] neemr eerst bezit van de treon nadat hi], in een ver-
gadering der verenigde Kemers de volgende eed plechtig
heeft afgelegd :

« Ik zweerdat ik de Grondwet en de wetten van het
Belgische volk zal naleven, 's Lands onafhankelijkheid
handhaven en het grondgebied ongeschonden bewaren. :&

Art. 81.

Indien, bï] overlijden van de Koning. zijn opvolger min-
derjariq is, komen beide Kamers in verenigde vergadering
bijeen, ten einde in het reqentschap en in de voogdij te
voorzien,

Art. 82.

Indien de Koning in de onmoqehjkheid verkeert te rege-
ren, roepen de ministers, na deze onmogelijkheid te hebben
laten vaststellen, de Kamers dadelijk bijeen. Door de ver-
eniqde Kamers wordt in de voogdij en in het reqentschap
voorzien.

Art. 83.

Het reqentschap mag slechts aan êên persoon worden
opgedragen.

De Regent treedt eerst in functie nadat hij de bij arti-
kel 80 voorgeschreven eed heeft afgelegd.,

Art.81.

Gedurende een regentschap kan geen verandering in de
Grondwet worden aangebracht.



Art. 85.

Inqeval de troon onbezet is, voorzten de Kamers, sarnen
beraadslaqend, voorlopiq in het reqentschap, totdat de
geheel vernieuwde Kamers bijeenkomen: deze bijeenkomst
heeft plaats uiterlijk binnen twee tnaanden, De nieuwe
Kamers, samen beraadslaqend, voorzien voorgoed in het
bezetten van de treon.

AFDELING II.

De mînisters,

Art. 86.

Nlemand kan minister zijn dan indien hij Belg is door
geboorte of grote naturalisatie heeft verkreqen.

Art. 87.

Geen lid van de koninklijke Iamilie kan mlnister zijn.

Art. 88.

De ministers zijn in de ene of in de andere Kamer alleen
dan stemgerechtigd, indien zij er lid van zijn.

Zij hebben zitting in eike Kamer en het woord moet hun
worden verleend wanneer zij het vragen.

De Kamers kunnen de aanwezlgheid van de ministers
vorderen.

Art. 89.

In geen geval kan een mondeling of schriftelijk bevel
van de Koning een minister van zijn verantwoordelijkheid
ontheffen.

Art. 90.

De Kamer van Volksverteqenwoordiqers heeft het recht
ministers in beschuldiqinq te stellen en hen te brengen voor
het Hof van Cassatie: dit alleen is bevoegd om hen te
berechten. in verenigde kamers, behoudens hetgeen de wet
zal bepalen betreffende het instellen van de: burqerlijke
rechtsvordering door de: benadeelde parti] en betreffende
misdaden en wanbedrljven die: door ministers buiten de
uitoefening van hun ambt mochten zijn gepleegd.

Een wet zal bepalen in urelke gevallen de ministers ver-
antwoordelijk zijn, iuelke straften hun worden opqeleqd,
en op tuelke wijze tegen hen in rechte wordt opqetreden.
zowel bij inbeschuldigingstelling door de Kamer van Volks-
verteqenwoordïqers als bij vervolging door de benadeelde
partijen.

Art. 91.

De Koning kan aan een door het Hof van Cassatie ver-
oordeelde minister geen genade verlenen dan op verzoek
van een van beide Kamers.

HOOFDSTUK III.

De rechterlijke macht.

Art. 92.

Geschillen over burgerlijke rechten behoren bij uitslui-
ting tot de bevoeqdheid van de rechtbanken.

[ 19 ] 231 (1958-1959) N. I

Art. 93.

Geschillen over polltieke .rechten behoren tot de bevoeqd-
heid van de rechtbanken, behoudens de bij de wet gestelde
uitzonderingen. .

Art. 91.

Geen rechtbank. geen met eigenlijke rechtspraak belast
orgaan kali. worden ingesteld dan krachtens een wet, Geen
bultenqewone rechtbanken of commïssies kunnen, onder
welke benamlnq ook, in het leven worden geroepen.

Art. 95.

Er bestaat voor geheel België een Hof van Cassatie.
Dit Hof treedt ruet in de beoordeling van de.zaken aelf

behalve bij het berechten van ministers.

Art. 96.
,

De terechtzütinqen van de rechthanken zijn openbaar.
tenzi] de openbaarheïd gevaar oplevert voor de orde of de
goede zeden; in dit geval wordt zulks door de rechtbank
bij vonnis verklaard,

Inzake politieke misdrijven en drukpersmisdrijven kan
het sluïten der deuren niet dan Illet alqernene stemmen »rot-
dell uttqesproken.

Art. 97.

Elk vonnis is met redenen omkleed. Het wordt in open-
"bare terechtzîttînq uitgesproken.

Art. 98.

De jury wordt ingesteld voor alle- cnminele zaken, als-
mede voor pohtieke misdrijven en drukpersmisdrijven.

Art. 99.

De vrederechters en de rechters in de rechtbanken WOr-
den rechtstreeks door de Koning henoemd.

De raadsheren in de boven van beroep en de voorzitters
en ondervoorzitters der rechtbanken van eerste aanleg bin-
nen hun rechtsqebied, worden door de Koning benoemd uit
twee lijsten van twee kandidaten, de ene door die hoven,
de andere door de provincieraden voorgelegd.

De raadsheren in het Hof van Cassatie worden door de
Koning benoemd uit twee Iijsten van twee kandldaten, de
ene door de Senaat, de andere door het Hof van Cassatie
voorgelegd.

In berde gevallen moqen de op één lijst voorgedragen
kandidaten ook op de andere worden voorgedragen.

Alle voordrachten worden openbaar gemaakt ten minste
vijftien dagen voor de benoeminq,

De hoven kiezen uit hun Ieden hun voorz îtters en onder-
voorzitters.

Art. 100.

De rechters worden voor hun Ieven benoemd.
Geen rechter kan uit zîjn ambt worden ontzet of worden

geschorst dan door een vonnis.
De overplaatsing van een rechter kan niet geschieden

dan door een nieuwe benoeming en met zijn toestemming.

Art. 101.

De Korting benoemt en ontslaat de ambtenaren van het
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken.
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Art. 102.

De wedden van de leden der rechterlijke orde worden
door de wet vastgesteld.

Art. 103.

Geen rechter mag van de regering bezoldigde ambten
aanvaarden, tenzij hij die onbezoldiqd uitoefent en behou-
dens de gevallen van onverenigbaarheid bij de wet bepaald.

Art. 101.

Er zijn in België drie hoven van beroep. De wet bepaalt
hun rechtsgebied en de plaatsen waar zi] zijn gevestigd.

Art. 105.

De inrichting van de militaire rechtbanken. hun bevoeqd-
heid, de rechten en verplichtingen van de leden van deze
rechtbanken, alsmede de duur van hun ambt worden door
bijzondere wetten geregeld.

Er zijn rechtbanken van koophandel in de plaatsen die
de wet aanwijst. Zij regelt hun inrichting, hun bevoeqd-
heid, alsmede de wijze van benoeminq en de duur van het
ambt van hun Ieden,

Art. 106.

Het Hof van Cassatie doet uitspraak over conflicten van
attributie, op de wijze bij de wet geregeld,

Art. 107.

De hoven en rechtbanken passen de alqemene, provin-
dale en plaatselijke besluiten en verordeninqen alleen toe
in zover zij met de wetten overeenstemmen.

HOOFDSTUK IV.

De provinciale en gemeentelijke instellingen.

Art. 108.
(21.<\Ugtlstus 1921.)

De provinciale en gemeentelijke instellingen worden door
wetten geregeld.

Die wetten verzekeren de toepassinq van de volgende
beqinselen :

la De rechtstreekse verkiezinq, behoudens de uitzonde-
ringen die door de wet kunnen worden gesteld ten aanzien
van de hoofden der gemeentebesturen en van de commissa-
rissen der regering hij de provincieraden:

20 De bevoegdheid van de provincieraden en van de
gemeellteraden voor alles wat van provinciaal en van
gemeentelijk belang is, behoudens goedkeuring van hun
handelingen, in de gevallen en op de wijze bij de wet
bepaald.

Verscheidene provincies of verscheidene gemeenten mo-
gen zich met elkaar verstaan of zich verenigen. onder de
voorwaarden en op de wijze door de wet te bepalen, om
zaken van provinciaal belang of van gemeentelijk belang
gemeenschappelijk te reqelen en te beheren, Evenwel kan
aan verscheidene provincieraden of aan verscheidene
gemeenteraden niet worden toeqestaan samen te beraad-
slagen;
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3" De openbaarhetd van de vergaderingen der provincie-
raden en gemeenteraden binuen de bij de wet gestelde
grenzen;

'.10 De openbáarheld van de begrotingen en van de
rekeniuqen:

5" Het optreden van de Koning of van de wetgevende
rnacht om te beletten dat de provincieraden en qemeente-
raden hun bevoeqdheld te butten gaan en het alqemeen
belang schaden.

Art. 109.

Het opmaken van de akten van de burqerlljke stand en
het houden van de reqisters behoren bij uitsluiting tot de
bevoegdheid van de gemeentelijke overheid.

TITEL IV.

De financiën.

Art. 110.

Geen belestinq ten behoeve van de Staat kan worden
ingevoerd dan door een wet.

Geen provinciale last of belastinq kan worden inqevoerd
dan met toestemming van de provincieraad.

Geen gemeentelijke lest of belasting kan worden Inqe-
voerd dan met toestemming van de: qemeenteraad,

De wet bepaalt, ten aanzien van de provinciale en de
gemeentelijke belastinqen. de uitzonderingen waarvan de
noodzakelijkheid nit de ondervindinq zal blijken.

Art. Ill.

De belastingen ten behoeve van de Staat worden jaar-
lljks qestemd.

De wetten die ze invoeren, zijn slechts voor êên jaar
van kracht, indien zij nïet worden vernïeuwd.

Art. 112.

Inzake belastingen kunnen geen voorrechten worden
inqevoerd.

Geen vrijstelling of vermindering van belasting kan wor-
den ingevoerd dan door een wet.

Art. 113.

Behalve in de qevallen door de wet uitdrukkelijk uitge-
zonderd, kan van de burgers geen retributie worden gevor-
derd dan alleen als belasting ten behoeve van de Staat,
de provincie of de gemeente. Ïnzake polders en u/eteringen,
wordt mets gewijzigd aan de thans bestaande regeling
die onderworpen blijft aan de gewone wetgeving.

Art. 11'1.

Geen pensioen, geen gift ten laste van de Staatskas kan
worden toegekend dan krachtens een wet.

Art. 115,

Elk jaar wordt door de Kamers de eindrekeninq vast-
gesteld en de begroting gestemd.

Alle staatsontvanqsten en -uitgaven moeten op de beqro-
Hng en in de rekeningen worden gebracht.



Art. 116.

De leden van het Rekenhof worden door de Kamer van
Volksvertegenwoordigers benoemd, voor de tijd bij de
wet bepaald.

Dit Hof is belast met het nazien en het verevenen der
rekeningen van het algemeen bestuur en van allen die
tegenover de Stnatskes rekenplichtig zijn. Het waakt ervoor
dat geen artikel van de uitgaven der begroting wordt over-
schreden en dat geen overschrijving plants heeft. Het stelt
de rekeningen der verschillende besturen van de Staat vast
en is ermee belast te dien einde alle nodiqe inlichtingen en
bewijsstukken te verzamelen. De algemene staatsrekenïnq
wordt [lan de Kamers onderworpen met de opmerkingen
van het Rekenhof.

Dit Hof wordt door een wet ingericht.

Art. 117.

De wedden en pensioenen van de bedienaren der ere-
diensten komen ten Iaste van de Staat: de daartoe vereiste
bedragen worden jaarlijks op de begroting uitqetrokken.

TITEL V.

De gewapende mache,

Art. 118.

De wet bepaalt op welke wijze het leger wordt aanqe-
worven. Zij regelt eveneens de bevordering, de rechten en
de verplichtinqen van de militairen.

Art. 119.

Het leqercontinqent wordt jaarhjks gestemd. De wet die
het vaststelt, is slechts voor èén [aar van kracht, indien zij
niet wordt vernieuwd.

Art. 120.

De inrichting en de bevoegdheid van de Rijkswacht wor-
den door een wet geregeld.

Art. 121.

Vreernde troepen mogen niet dan krachtens een wet tot
de dienst van de Staat worden toeqelaten, het grondgebied
bezetten of er doorheen trekken.

Art. 122.
(24 auqustus 1921.)

De inrichting van een burgerwacht wordt in voorkomend
geval door de wet geregeld.

Art. 123.
(Opgeheven 24 augustus 1921.)

Art. 124.

Militairen kunnen niet van hun graden, ererechten en
pensioenen worden ontzet dan op de wijze bij de wet
bepaald.
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TITEL VI.

Algemene bepalinqen,

Art. 125.

De Belgische Natte kiest als kleuren rood, geel en zwart,
en als rijkswapen de Belgische Leeuw met de kenspreuk
EENDRACHT MAAKT MACHT.

Art. 126.

De stad Brussel ls de hoofdstad van tlelgië en de zetel
van de Regering.

Art. 127.

Geen ced kan worden opgelegd dan krachtens de wet.
Deze stelt de formule vast.

Art. 128.

Ieder vreemdeling die zich op het grondgebied van Belqië
bevindt, geniet de bescherming verleend aan personen en
aan goederen. behoudens de bij de wet gestelde uitzon-
deringen.

Art. 129.

Geen wet. geen besluit of verordeninq van alqemeen,
provinciaal of gemeentelijk bestuur is verbindend dan na
te zijn bekendgemaakt in de vorm bi] de wet bepaald.

Art. 130.

De Grondwet kan noch geheel. noch ten dele worden
geschorst.

TITEL VII.

Herziening van de Grondwet.

Art. 131.

De wetgevende macht heeft het recht te verklaren dat
er redenen .zijn tot herziening van zodanige grondwettelijke
bepaling als zij aanwijst.

Na deze verklaring zijn heide Kamers van rechtsweqe
ontbonden.

Twee nieuwe Kamers worden overeenkomstig artikel 71
bijeengeroepen.

Deze Kamers beslissen, in overeenstemming met de
Koning. over de punten die aan herziening zijn onder-
worpen.

In dit geval mogen de Kamers niet beraadslagen wan-
neer niet ten minste twee derden van de leden waaruit
elke Kamer bestaat, tegenwoordig zijn; en een verandering
is alleen dan aangenomen, indien zt] tenminste twee derden
van de stemmen heeft verkregen.
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TITEL VIII.

Overgangsbepalingen.

Art. 132.

Bi] de eerste keuze van het Staatshoofd mag van de
eerste bepaling van artikel 80 worden afgeweken.

Al't. 133.

De vreemdelinqen die in België waren gevestigd voor
, januari 1814 en el' hun woonplaats hebben behouden, wor-
den beschouwd als Belgen door geboorte, mits zij ver-
klarcn dat zij het door deze bepaling toegekende voordeel
wensen te genieten.

De verklaring mcet worden afgelegd binnen zes maan-
den te rekenen van de dag waarop deze 'Grondwet ver-
bindend wordt, indien zij meerderjariq zijn, en binnen het
jaar na hun meerderjanqheid, indien zi] minderjarig zijn.

Bedcelde verklaring moet qeschteden voor de overheid
van de provincie waarin :?ij hun wconplaats hebben.

Zij wordt gedaan in persoon of door een gemachtigde,
houder van een bijzondere en authentieke volmacht.

Art. 13':1.

Totdat de wet erin zal hebben voorz ien, heeft de Kamer
van Volksvertegenwoordigers een discrettonalre macht om
een minister in beschuldiging te stellen, en het Hof van
Cassatie om hem te berechten, met karakterisering van het
misdrijf en bepalinq van de stra],

De straf mag echter niet zwaarder zijn dan opsluiting,
behalve in de gevallen door de strafwetten uitdrukkelijk
bepaald,

Art. 135.

Het personeel van de hoven en de rèchtbanken blijft in
functie zoals het thans bestaat, totdat een wet hierin zal
hebben voorzien.

Die wet moet gedurende de eerste zitting van de Kemers
worden inqevoerd.

Bijlaqe II.

Tekst aangenomen door de Commissie,

Àrtike1HO (nieuw).

De tekst van de Grondwet Is gesteld in her Nederlands
en III het Frans.

Beide teksten zijn rechtsqeldiq.
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Art. 136.

Een wet. gedllfende dezelfde :zitting in te voeren, zal
bepalen op welke wijze de leden van het Hof van jCassatte
voor de eerste maal worden benoemd.

Art. 137.

De Grondwet van 24 auqustus 1815 alsmede de provin-
ciale en de plaatselijke statuten zijn afqeschaft, De provin-
ciale en de' plaatselijke overheden behouden echter hun
bevoeqdheden totdat de wet hierin op andere wijze zal
hebben voorzien.

Art. 138.

Met ingang van de dag wáarop de Grondwet uitvoer-
baar wordt. zijn alle daarmee strijdige wetten, decreten,
besluiten. reglementen en andere akten opqeheven,

Aanvullende bepalinqen.

Art. 139.

Het Nationaal Congres verklaart dat de volqende zaken
door afzonderlijke wetten, en wel binnen de kortst moge-
lijke tijd, dienen te worden geregeld:

IoDe drukpers:
2° De inrichting van de jury;
3° De financiën;
4" De inrichting van ete provincies en van de gemeenten;
5° De verantwoordehrkheid van de rninisters en andere

overheidspersonen:
6" De.inrichting van het gerecht:
7" De herzieninq van de lijst der pensioenen:
8° De maatreqelen am misbruiken bij cumulatie van

ambten te voorkomem
9° De herzieninq van de wetgeving in zeke Iaillissement

en uitstel van betaling:
10° De inrichtinq van het leger, de rechten op bever-

dering en op pensioen, alsmede het Militair Strafwetboek:
11° De herzieriinq van de wetboeken.

Annexe II.

Texte 'adopté par -la Commission.

Àrticle 140 (nouveau).

Le texte de la Constitution est établi en français et en
néerlandais.

Les deux tex tes font foi.
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